Liturgy on Sunday, August 7

BiBAia - IInyai
‘Tepatikov

Agrtoupyia Ayiov XpuoooTtdpov

‘OxTdNyK0G - "Hyog Bapic.
TR Kvpuak Ipot

Mnvaiov - TH G AYTOYXTOY
Kuprakr| peta v ‘Eoptiv

AEITOYPI'IA ATIOY XPYXOXTOMOY

ATAKONOZX
E0Aoynoov, Aéomota.

IEPEYX
E0Aoynpévn 1 BaoAeia tod IMatpog kai
100 YioD kai 10D Ayiov ITvevpatog, viv kal
Qel Kal €i¢ ToLG AiDVAC TOV AiOVOV.
(Apnv.)
TA EIPHNIKA f§ H MET'AAH XYNAIITH

ATAKONOZX

'Ev €iprjvn 100 Kupiov 6enbdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Yrnep tfig dvwBev eiprvng kai TG
owNpiag TV Puxdv fuav, 10d Kupiov
oenBdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep tfig €lprivng 100 cOPTAVTOG KOGHOU,
evotabeiag 1@V aylwv 100 Ocod ExkAnoidyv
Kal TG TOV MAVIOV EVOOEWS, ToD Kupiov
denBdpev.

( Kopie, éAénoov. )
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LITURGY OF ST. JOHN CHRYSOSTOM

Unless otherwise indicated, the texts of the prayers and
hymns of the Divine Liturgy are from: The Divine Liturgy of
St. John Chrysostom (© 2016), used with permission from
the Greek Orthodox Archdiocese of America. This text was
produced by the Greek Orthodox Archdiocese of America
and approved by the Ecumenical Patriarchate.

DEACON
Master, bless!

PRIEST

Blessed is the Kingdom of the Father and
of the Son and of the Holy Spirit, now and
forever and to the ages of ages.

(Amen. )

THE LITANY OF PEACE
OR GREAT LITANY

DEACON
In peace, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For the peace from above and for the
salvation of our souls, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For the peace of the whole world, for the
stability of the holy churches of God, and for
the unity of all, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )



Agtovpyia - Kup, 7 Avy

Ynep 10D aylov oikov tovTovL, Kol TRV
HETA THiOTEWG, eVAXPelag Kl pOov Oeod
elo10VTV €v auTd, Tod Kupiov denbdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep t@v evoeAV Kail 6pBoddmv
XploTiav@dv, tod Kupiov denbdpey.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep 100 Apylemokonov NUav (tod
S€lvog), Tod Tipiov mpeoPutepiov, THG €v
Xp1o1® Srakoviag, mavtog 10D KANpov Kai Tod
AaoDd, 100 Kupiov denbdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep 100 e0oeodg NPV yévoug, ToD
TPOESPOL Kal TAOT G &pXNG Kai €Eovaiag €V T
KPATEL PGV, Kal Tod Kata Enpav BaAacoav
Kal GEpa PLAoxpioTou TGV oTpaTod, ToD
Kupiov 6enBdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep thg Ayiag 100 Xprotod MeydAng
"ExkAnoiag, tig Tephg @V ApXIEMOKOTIG,
[tig Teptic MntpondAewg TadTNG, ] THG TOAEWC
Kal KOWVOTNTOG TATNG, TTIAOTG IOAEWG, XDPOG
KO TOV TOTEL 0IKOVVTGOV €V a0TAlC, ToD
Kupiov 6enBdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep eOKpaoiag GEpwv, eDPOPIAG TAOV
KAPTIAV THG YIG Kol Kalp@®dv eipnvik®dv, o0
Kupiov enbdpey.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep mAedviwv, 6601mopodvI®y,
VOOOUVI®OV, KAHVOVI®V, iXHOADTOV Kol THG
owtnpiag a0T@V, 100 Kupiov denbdpey.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep 100 puobijvon fipag amno mdong
BAIPewG, Bpyig, KIvOOVOL Kal GVAYKNG,

For this holy house and for those who
enter it with faith, reverence, and the fear of
God, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For pious and Orthodox Christians, let us
pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For our Archbishop (name), for the
honorable presbyterate, for the diaconate in
Christ, and for all the clergy and the people, let
us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For our country, the president, all those
in public service, and for our armed forces
everywhere, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For the Great and Holy Church of Christ,
for our Holy Archdiocese, [for this Holy
Metropolis,] for this city and parish, for every
city and land, and for the faithful who live in
them, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For favorable weather, for an abundance of
the fruits of the earth, and for peaceful times,
let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For those who travel by land, sea, and air,
for the sick, the suffering, the captives and for
their salvation, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For our deliverance from all affliction,
wrath, danger and distress, and from the peril
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Kal &ro 1o anelthodvtog ripag Aolpod tod
KopovoioDd, Tod Kupiov enbapev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep 1@V AOeAQ@V UGV TAV KATK THG
vooov ToD Kopovoiod Gywvi(opEVQY, laTpav,
VOOTAELTOV Kal EmoTnHovayv, Tod Kupiov
oenbdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Avtihafod, odoov, EAEncov Kal
Slx@OAaéov NHaG, 6 Bedg, T Of] XapLTL.

( Kopie, éAénoov. )

Tfi¢ mavayliag, dypavtov,
vTEpeLAOYNEVNC, €VOOE0V, SeaToivng LGV
BeotoKoL Kai GelmapBeévov Mapioag petd
TAVI®V TAOV OylwV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANAOVG Kol Taaav TNV Ny fH®V
Xplo1® 16 Oe@ mapabopeda.

( Zoi, Kupie. )

IEPEYZX (yaunlopdvwe)
EYXH ITPQTOY ANTIOQNOY
Kipie 6 ®@ed¢ fipuév, o 10 Kpatog dveikaotov
Kai 1) 86E0 AKATAANTTOG, 0D TO #A£0G ApETPNTOV KOl
1N e avBpomia deoatog avTog, AéoTIOTA, KOTX TNV
evomAayyviav oov, EmiAeyov €@’ TIHAG Kal €mi ToV Gylov
oikov To0ToV, Kai Toincov Ped’ PGV Kai TGV CLUVELXOHEVGY

THV TAOVO10 T €AEN 00V Kai TOVG OIKTIPHOUG Gov.

IEPEYX

‘Ot npénel oot maca 608, TN Kol
TPOOKOVNO1G, TQ TTatpl Kol 1@ Yie Kai 1@
Ayio ITvedparty, vOv Kal &el Kai €ig ToVG
AiOVIC TOV KidVWV.

(Apnv.)

of the coronavirus against us, let us pray to the
Lord.

( Lord, have mercy. )

For our brethren, those who lead the
fight against the coronavirus, the doctors, the
medical workers and the scientists, let us pray
to the Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary, with all the saints, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )

PRIEST (in a low voice)
THE PRAYER OF THE FIRST ANTIPHON

Lord, our God, Whose dominion is incomparable and
glory incomprehensible; Whose mercy is immeasurable, and
love for mankind ineffable: Look upon us and upon this holy
house in Your loving-kindness, and grant to us and to those

who pray with us Your abundant mercy and compassion.

PRIEST

For to You belong all glory, honor, and
worship, to the Father and to the Son and to the
Holy Spirit, now and forever and to the ages of
ages.

(Amen. )
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XOPOX
Avtigwvov A’. "Hyog B’. PaApoi 47, 64, 103, 97.
Trtiy. a'. Méyag Kopiog kai aivetog
0podpa €v OAEL T0D Be0D NUAV.
Taig npeofeiong tfig OeotoOKOL, LATEP,
0®OoV NHAG.

Ytiy. B'. ‘Etoiualwv 8pn év 1 ioy0i adtod.

Taig mpeofeiong g OeotoOKOL, LATEP,
0®COoV THAG.

iy, y'. O avafarddpevos pag wg
ipdtiov.

Taig npeofeiong tfig OeotoOKOL, LATEP,
0®OoV NHAG.

Ytiy. 8'. Ta 6pn dyaAtidaovran dmo
npoownov Kvpiov.

Taig mpeofeiong g OeotoOKOL, LATEP,
0®COoV THAG.

Ao6éa- kai vov.

Taig mpeofeiong g OeotoOKOL, LATEP,

0®COoV THAG.
MIKPA XYNAIITH

ATAKONOZX

"Ett kai €1t év eiprivn 100 Kupiov
oenbdpev.

( Kopie, éAénoov. )

AvtihaBod, adoov, éAéncov Kal
Slx@VAaéov Npag, 6 Bedg, T of] XapLTL.

( Kopie, éAénoov. )

Tfig mavayliag, dypavtov,
vTEpELAOYNEVNC, €VOOE0V, SeoTioivng LGV

BeotoKoL Kai aelmapBeévov Mapiag petd
TMAVI®V TAOV OylwV PHVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG

CHOIR
Antiphon I. Mode 2. Psalms 47, 64, 103, 97.

Verse 1: Great is the Lord, and greatly to
be praised in the city of our God. sassi
Through the intercessions of the

Theotokos, Savior, save us. icoal

Verse 2: He who prepares mountains in

His strength. sass

Through the intercessions of the

Theotokos, Savior, save us. icoal

Verse 3: You cover Yourself with light as

with a garment. isassi

Through the intercessions of the

Theotokos, Savior, save us. icoal

Verse 4: The mountains shall greatly

rejoice at the presence of the Lord. isas)

Through the intercessions of the

Theotokos, Savior, save us. icoal

Glory. Both now.
Through the intercessions of the
Theotokos, Savior, save us. icoal
THE SMALL LITANY
DEACON

Again and again, in peace, let us pray to
the Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary, with all the saints, let us
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Kal GAANA0OLG Kad Tacav TNV (enyv NHGV
Xplo1®d 16 O mapaboueda.

( Zoi, Kvupie. )
IEPEYZX (yaunlopdvwe)

EYXH AEYTEPOY ANTI®QNOY

Kbpie 6 @edg UGV, 0OCGOV TOV AdOV 0oL Kol
€0AOYN OOV TNV KAN|povopiav gov: 10 TANPOHA THS
"ExkAnoiag cov OAaEov: aylaoov Toug ayan@dvtag TV
evMpénelav 100 0iKoL 6oL 0L aVTOLG AvTido&naov Tf Beik
00V SUVAEL Kol Pr) éyKaTaAinmg 1pdg Tovg EAmidovTag émt
o¢.
IEPEYX

‘Ot 00V TO KPATOGg Kal 00D €0Tv 1)
Baoeia kail 1} Suvapig kai 1} 60&a, tod TTatpog
kai tod Yiod kai tod Ayiov ITvevpartog, viv
Kal del €i¢ ToLG aldVIG TAV AiVOV.

(Apnv. )
XO0POX

Avtigwvov B’. "Hyog B’. Waipog 86.

Yriy. a'. Ol Oepédior avtod év 1oig Bpeat
101G aylolg.

Lodoov Npag Yie Oeod, 6 év 1@ Opel 1
BOafwp petapopewdeic, PaAlovtag oot,
AAAnAovia.

Yty . Ayand Kopiog tag moAag Xicdv,
OEP mavta T oknvapata Takap.

Ydoov Npag Yie Oeod, 0 év 16 Opel 1
Bafop petapopewdeig, PaAovtag oot,
AAAovIa.

Tty y'. Asdoéaouéva éAaindn nepi, 0ob 1
TOAIS TOD O€0D.

Ldoov Npag Yie Oeod, 0 év 16 Opel 1
Bafop petapopewdeig, PaArovtag ool,
AAAnAoLIa.

commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )
PRIEST (in a low voice)
THE PRAYER OF THE SECOND ANTIPHON

Lord, our God, save Your people and bless Your
inheritance. Protect the fullness of Your Church. Sanctify
those who love the beauty of Your house. Glorify them in
return by Your divine power, and forsake us not who have

set our hope in You.

PRIEST

For Yours is the dominion, and Yours
is the kingdom and the power and the glory,
of the Father and of the Son and of the Holy
Spirit, now and forever and to the ages of ages.

(Amen. )
CHOIR
Antiphon II. Mode 2. Psalm 86.

Verse 1: His foundations are in the holy

mountains. saas

Save us, O Son of God, who were
transfigured on Mt. Tabor. We sing to You,
Alleluia. con

Verse 2: The Lord loves the gates of Zion

more than all the dwellings of Jacob. isass)

Save us, O Son of God, who were
transfigured on Mt. Tabor. We sing to You,
Alleluia. tcoa

Verse 3: Glorious things were said

concerning you, O city of God. sassi

Save us, O Son of God, who were
transfigured on Mt. Tabor. We sing to You,

Alleluia. rcoal
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Ytiy. 8. Mnmp Ziov, épel dvlpwmnog: kai
advBpwmog gyevnBn év aotr].

Lodoov Nuag Yie Oeod, 6 év 1@ Opel 1
BOafwp petapopewdeic, PaAlovtag oot,
AAnAovia.

Ad&a IMatpi kai Yied kai Ayiw ITveduarti.

Kai viv Kal @ei, kai €i¢ ToU¢ aidvag TV
alovwv. Apnv.

‘O Movoyevng Yi0g kai Aoyog tod Oeod,
aBavatog LAWY Kal KATadeEApeEVOG S1& TNV
NHETEPAV oWTNPiav ocapKwBfjval €k Th¢g ayiag
Beotokov Kai aewmapBevou Mapiag, dTpentmg
évavlponmoag, otavpwbeig te, Xprote 0 Oe0g,
Bavate Bdvatov natroag, €ig OV Thg Ayiag
Tpuadog, cuvdo&alopevog @ IMatpl Kai ¢
Ayl Tlvevpat, c®dcov 1pac.

MIKPA XYNAIITH
ATAKONOZX

"Ett kai €11 év eiprivn 100 Kupiov
oenBdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Avtihafod, odoov, EAEncov Kal
Slx@OAaéov Npag, 6 Bedgc, T of] XapLTL.

( Kopie, éAénoov. )

Thg mavayiag, &xpavtov,
vTepeLAOYNHEVNC, €vOOE0V, SeaToivng LGV
BeotoKOL Kai dermapBeévov Mapiag peta
TAVI®V TAOV QylwVv HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANA0VG Ko Taaav TNV Ny fH@V
Xpot® 16 Oe@ napabopeda.

( Zoi, Kvpie. )

Verse 4: A man will say, "Mother Zion,"

and a man was born in her. isaas)

Save us, O Son of God, who were
transfigured on Mt. Tabor. We sing to You,
Alleluia. con

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit. e
Both now and ever and to the ages of ages.

Amen. o

Only-begotten Son and Logos of God,
being immortal, You condescended for our
salvation to take flesh from the holy Theotokos
and ever-virgin Mary and, without change,
became man. Christ, our God, You were
crucified and conquered death by death. Being
one of the Holy Trinity, glorified with the
Father and the Holy Spirit: Save us. icoa

THE SMALL LITANY
DEACON
Again and again, in peace, let us pray to
the Lord.
( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary, with all the saints, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )
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IEPEYZX (xauniopwvwg)
EYXH TPITOY ANTIGQNOY

‘O 1¢ Kowag ToUTOG KOl GCUHPOVOLE THIV XUPLOGHEVOG
TIPOCGELKAG, O Kail SLOL Kal TPLol CLHE®VODOLV €Ml T OVOpaTL
00U TUG QLTNOELG TIOPEXELY EMYYEIAGHEVOG: ADTOG Kal VOV
TGOV 60VA®MV 0OV T AITHPATA TTPOG TO CUHPEPOV TIATIPWOOV,
XOPTY®V TIHIV €V TG TapOVTL ai®dVL TNV EMyVeOY TG 01§
aAnBeiog kol év 1@ pEANOVTL (Vv aidviov Xapl{OpeVaG.
IEPEYX

‘Ot dyaBo¢ kail erAdvBpwnog Oeog
OTTAPYELG KAl 001 TNV 800V AVATIEUTIOHEY, T
[Moatpl kai 1@ Yi kai 1@ Ayie [Tvedpat, viv
Kal Gel Kal €1¢ TOVG aidVOC TOV oidVOV.

(Apnv. )

XOPOX

Avtigwvov I'". "Hyog Bapig. Painog 88.

Yty o', Ta éAén oov, Kipte, €i¢ Tov
aldva daopal.

Ytiy. B'. EéopoAoyrigovral ot odpavol ta
Bavpdoid oov, Kopie.

Yrtiy. Y. Moakdplog 6 Aaog 0 yivadokwv
aAaAayuov.

Ytiy. 8. Kupig, €v 10 pwTti 100 mpodwmou
0oL TOPELOOVTAL, KAl £V TG OVOUATI GOV
ayaAdiaoovrat GAnv v nuépav.

AnoAvtikiov. “Hyog Bapic.

Metepop@abng év 16 dpel XploTe O
Bedg, 6eiéag Toig Mabntaig cov v §6&av
oov, KaBwg nduvvavto. Adpyov Kai UiV Toig
AHAPTOAOLG, TO PGS Gov TO Gidlov, mpeoPeiong
T ®eoTOKOL, PwTodOTA §O&K COL.

MIKPA EIX0AOX
YaAropévou 8¢ 100 I' Avtipdvou (LETa TV atixwv), 0

Tepeig kai 0 Aiakovog atavteg Eunmpoabev ¢ ayiag Tpamédng

PRIEST (in a low voice)
THE PRAYER OF THE THIRD ANTIPHON

Lord, You have granted us to offer these common
prayers in unison and have promised that when two or three
agree in Your name, You will grant their requests. Fulfill
now, O Lord, the petitions of Your servants as may be of
benefit to them, granting us in the present age the knowledge

of Your truth, and in the age to come eternal life.

PRIEST

For You, O God, are good and love
mankind, and to You we offer glory, to the
Father and to the Son and to the Holy Spirit,
now and forever, and to the ages of ages.

(Amen. )
CHOIR
Antiphon III. Grave Mode. Psalm 88.
Verse 1: O Lord, I will sing of Your

mercies forever. isaas)

Verse 2: The heavens shall confess Your

wonders, O Lord. sass)

Verse 3: Blessed are the people who know

glad shouting. isass)
Verse 4: O Lord, they shall walk in the

light of Your face, and shall greatly rejoice in
Your name the whole day long. isass)
Apolytikion. Grave Mode.

You were transfigured upon the mountain,
O Christ our God, showing to Your disciples
Your glory as much as they could bear. Do
also in us, sinners though we may be, shine
Your everlasting light, by the intercessions of
the Theotokos, O Giver of light. Glory to You.

[sD]

THE SMALL ENTRANCE

As the Third Antiphon is being sung (with its verses),
the Priest and Deacon bow three times before the holy Table.



Agtovpyia -

npookuvodat 1pic. O Tepedg elta 10 iepov Edayyéhiov
S16wot 16 Alakdve, 60Ti¢ tapaiapfdvov adto aonddetal
mv xeipa 100 Tepéwg kai, mpomopevopévou Aapmadolyou
Kal EEanTeplywv, mepiépyetal KikAw v aylav Tpamelav,
Emopévou 1ol Tepéwg kai motodaotv eigodov (tnv Aeyopévny
HIKPGv). Mn Oriépyoviog 8¢ Atakovou Aapfiavet 1o igpov
Ebayyéhiov 0 Tepevs mpo mpoacdmov avtod. Ataoyixavieg 8¢
10 Bopetov KAITOG Kal TO KEVIPIKOV EpyovTal €1 TO PETOV
100 vaol Kai atafévteg KAIVOLal TaG KEPAAGG, TOD AlakOVou

einévrog:
ATAKONOZX (yauniopwvwg)
Tod Kupiov denbdpev. Kopie, éAénoov.
IEPEYZX (yaunlopdvwe)
EYXH THE EIZOAOY

Aéonota Kipte, 6 @G U@V, O KATAOTHOOG €V
00paVOIG TAYHOTA KOl OTPATIAG GYYEADV KOl GPYOYYEA®V
€ig Aettovpyiav Tiig ofig 66&NG, moinoov oLV Ti €l008w TPV
elgodov ayiwv ayyéAwv yevéaBal, GLAAEITOLPYOLVT®V THTV
Kol ouv6oEoAoyouvimy TV onv ayaBotnta. ‘Ot pénel oot
naoa §6&a, TN Kol mpookLvNotg, T¢ TTatpi kol ¢ Y1)

Kol @ Ayig TTvevpart, vOv Kal el Kal €ig To0g aidvag T@v
aldovev. Apnv.
ATAKONOZX (yauniopwvawg)

EvAoynoov, éomota, v ayiav eicodov.

IEPEYZX (xauniopwvwg)

EvAoynpévn 1) €lcodog 1@V ayiwv oov, mdvtote, vOv Kal
ael Kal €l¢ ToLG aldVOG TV aidVeV. Apny.
ATAKONOZX

Zooia. Opbot.
XOPOX

Eico8ikov. "Hyog B’.

AeDTE IPOOKLVIIOWEV KA1 TTPOCTIECWLEV

Xplot®. L@doov Nuag Yie @eod, 6 GvaoTtag €K

VEKPQV,

YaAAovtag oot, AAAnAoLia.

Kvp, 7 Avy

Then the Priest gives the Holy Gospel to the Deacon, who
kisses the Priest's hand as he receives it, and then circles

the holy Table with the Priest following him. Preceded by
altar servers holding candles and fans, they exit through the
north door for the so-called Small Entrance. When there is
no Deacon, the Priest takes the holy Gospel and holds it up
in front of his face. When they reach the center of the church,
they stop and bow their heads, and the Deacon says in a low

voice:

DEACON (in a low voice)
Let us pray to the Lord. Lord, have mercy.

PRIEST (in a low voice)
THE ENTRANCE PRAYER

Master, Lord our God, Who has established the orders
and hosts of angels and archangels in heaven to minister to
Your glory, grant that holy angels may enter with us, that
together we may celebrate and glorify Your goodness. For to
You belong all glory, honor, and worship, to the Father and
to the Son and to the Holy Spirit, now and forever and to the

ages of ages. Amen.

DEACON (in a low voice)

Master, bless the holy entrance.

PRIEST (in a low voice)

Blessed be the entrance of Your holy ones always, now

and forever and to the ages of ages. Amen.

DEACON
Wisdom. Arise.

CHOIR
Entrance Hymn. Mode 2.
Come, let us worship and bow down
before Christ. Save us, O Son of God, risen

from the dead. icoa

We sing to You, Alleluia.
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“Ypvou peta v Mikpav Eicodov

XOPOx
Tfig Oktonyov - - -

AToALTIKI0V AVAGTAGI0V.
"Hyog Bapvg.

KatéAvoag 16 Ztavp@d oov Tov Bavatoy,
nvépéag 1@ Anotfi tov [apadeicov, 1@V
Mupo@opwv Tov Bpfjvov petéBaieg, kal Tolg
001g ATIOOTOAOLG KNPUTTEWY EMETagag Ot
avéotng Xplote 0 Oe0g, MUPEXOV TG KOGHU® TO

peya EAeog.

AnoAvtikwov ti¢ ‘EopTijc.
Tob Mnvaiov - - -

"Hyog Bapvg.

Metepop@abng év 16 dpel XploTe O
Bedbg, 6eiéag Toic Mabntaig cov v §6&av
oov, KaBag nduvvavto. Adppov Kai UiV Toig
GUAPTOAOLG, TO PGS Gov TO didlov, TpeoPeiong

T ®eoTOKOL, PwTodOTA §G&K COL.

Too Naod.

(To AmoAvtikiov tod Naod.)

Tob Mnvaiov - - -
Kovtaxuov.

"Hyog Bapig.

"Emit tod 6poug petepop@adng, Kai og
gxapouv ol Mabntai cov v §6&av oov,
Xplote 6 Oe0g é0edoavto, iva dtav ae 1ot
OTOUPOVHEVOV, TO pEV TGBOG VONowo1v
€KoLO10V, T® 6€ KOOH® KNpLEWO1Y, OTL oL

unapyelg GANB®G, 100 IMatpog TO AMaVYACHA.

ATAKONOZX
Tob Kupiov denbdpev.

Hymns After the Small Entrance.
CHOIR

From Octoechos - - -

Resurrectional Apolytikion.
Grave Mode.

By means of Your Cross, O Lord, You
abolished death. To the robber You opened
Paradise. The lamentation of the myrrh-bearing
women You transformed, and You gave Your
Apostles the order to proclaim to all that You
had risen, O Christ our God, and granted the

world Your great mercy. iso)

Apolytikion of the Feast.
From Menaion - - -

Grave Mode.
You were transfigured upon the mountain,
O Christ our God, showing to Your disciples
Your glory as much as they could bear. Do
also in us, sinners though we may be, shine
Your everlasting light, by the intercessions of
the Theotokos, O Giver of light. Glory to You.

[SD]

Apolytikion of the Parish Church

(Apolytikion of the Parish Church.) icoa

From Menaion - - -

Kontakion.
Grave Mode.

Upon the mountain were You transfigured,
and Your disciples beheld Your glory as far
as they were able, O Christ our God; so that
when they would see You crucified they might
understand that Your Passion was deliberate,
and declare to the world that in truth You are

the Father's radiance. ol

DEACON
Let us pray to the Lord.



Agtovpyia - Kup, 7 Avy

( Kopie, éAénoov. )

IEPEYZX (yaunlopdvwe)
EYXH TOY TPIZATIOY YMNOY

‘O Bedg 6 dylog, 0 év aylolg AVamaLOHEVOG, O TPLOAYI®
@V} OO TGV LePAPEIP AVOPIVOVHEVOC Kal UTTO TV
Xepoufeip 60§oAoyovpevog Kai U0 TGN G émovpaviou
SUVAPE®G TTPOOKLVOLEVOG: O €K TOD pr) VTOG €ig TO
£Vl TIApayayGV T COPTAVTO: 6 KTioag TOV GvOpwov
Kot elkOvVa oV Kod Opoiwoty Kad mavti gov yapiopatt
KOTOKOOHNOOG: 6 615006 aitobvTt cogiav Kai obveotv Kai
HN TXPOP@Y AHAPTAVOVTX, GAAN B€pEVOG €Ml cwnpig
HETAVOLOV: O KATRELOOAG HEAG TOVG TATELVOLG Kal avaiovg
S600A0VG 00OV Kai €V T APY ToOTI OTHVOL KATEVATILOV THG
86&n¢ tod ayiov cov BuotaoTnpiov Kal TV 6QEIAOpHEVIV GOL
TPOOKLVNOLY Kai §oEoAoyiav ipoadyety: Avtdg, Aéomota,
TPOadedan Kol €K OTOHATOG PGV TRV ALAPTOARY TOV
TPLodylov Bpvov Kol €niokeon TUaG v Th) XpnoTtoTnTi
00UL. Xuyx®pnoov Ml mdv MANPEEATHA €KOVO10V TE Kal
AKOVO10V* Gylaoov TIHAV TG PuxAg Kol T& cOpata: Ko §0¢
MMV év 0010TNTL AATPEVELV GOL TRGNG TAG TIHEPAG TG TG
MUV npeafeiong Thg aylag Ae0TOKOL Kai MAVIWV TV Aylov
TGOV G’ alddvog 6ol EDAPETTNORVIWV.

IEPEYX

‘O &y10g €1, 6 e0g U@V, Kai ool TV
S0&av avamépmopev, @ Iatpl Kol 1@ Yie kai
16 Ayiw [Tvedpaty, vOv Kai ael. ..
ATAKONOZX

...Kal €1¢ ToLC al@VAC TOV AiOVOV.
XO0POX

Apnv.

O TPIZAT'TOX YMNOX

Ayl06 6 ®e0g, dylog Toyvpog, dylog

ABd&vatog, éAénoov Mpac. (éky’)

A6&a TTatpi kal Yie kai Ayiw ITvevpartt.
Kot vOv kol éetl, Kal €i¢ ToLg aidvVag TV
alovev. Apny.

‘Aylog ABavatog, éAéncov UGG,

( Lord, have mercy. )

PRIEST (in a low voice)
THE PRAYER OF THE TRISAGION HYMN

O Holy God, Who is resting among the holy ones,
praised by the Seraphim with the thrice-holy voice, glorified
by the Cherubim, and worshiped by every celestial power,
You have brought all things into being out of nothing. You
have created man according to Your image and likeness
and adorned him with all the gifts of Your grace. You give
wisdom and understanding to the one who asks, and You
overlook not the sinner, but have set repentance as the way of
salvation. You have granted us, Your humble and unworthy
servants, to stand even at this hour before the glory of Your
holy Altar of sacrifice and to offer to You due worship and
praise. Master, accept the Trisagion Hymn also from the lips
of us sinners, and visit us in Your goodness. Forgive all our
voluntary and involuntary transgressions, sanctify our souls
and bodies, and grant that we may worship You in holiness
all the days of our lives, through the intercessions of the
holy Theotokos and of all the saints who have pleased You
throughout the ages.

PRIEST

For You, our God, are holy, and to You we
offer up glory, to the Father and to the Son and
to the Holy Spirit, now and forever,

DEACON
And to the ages of ages.

CHOIR
Amen.
THE TRISAGION HYMN
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us. (3) coal

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit. Both now and ever and to the ages

of ages. Amen.

Holy Immortal, have mercy on us.
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Liturgy on Sunday, August 7

ATAKONOZX
Avvayg.
ATAKONOZX (yauniopwvawg)

KéAevoov, d¢omorta.

IEPEYX

EdAoynpévog 6 €pyopevog év ovopatt Kupiov.

AIAKONOX

EvAoynoov, §éomota, Vv Gve Kabedpav.

IEPEYX
EdAoynpévog &1, 6 émi Bpdvou §6Eng tfig factAeiag cov,
0 xoBnpevog éni 1édv Xepoufeip, navrtote, vOv Kai del Kai €ig

TOLG Ki@VOG TGV aldVV. APTV.
XO0POX
Avvapng,
Aylo6 6 ®e0g, dylog Toyvpog, dylog
ABavatog, EAénoov NUAG.

‘O AmootoAog
Kuptaki H' ‘EBSopédog
ATAKONOZX
[Tpooywpev.
ANAT'NQXTHX

Ipokeipevov. "Hyog Bapig. PaApog 28.

Kvplog ioxdv 1@ Aad avtod dwoel, Khpilog
€DAOYNOEL TOV A0V a0OTOD €V €ipnvr).

Ytiy. Evéykate 1@ Kupiow, viol Ocol,
evéykarte 1@ Kupiw d6éav kai tiunv.
ATAKONOZX

Zooia.

ANAI'NQEXTHX

[Tpog KopivBiovg A" 'EmotoAfig [TavAov
T0 GVAYVOO Q.

ATAKONOZX

[Tpooymuev.
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DEACON
Dynamis.

DEACON (in a low voice)

Command, Master.

PRIEST

Blessed is He Who comes in the name of the Lord.

DEACON
Master, bless the throne on high.

PRIEST

Blessed are You upon the throne of the glory of Your
kingdom, enthroned upon the Cherubim always, now and
forever and to the ages of ages. Amen.

CHOIR
Dynamis.
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us. 1coal

The Epistle

8th Sunday

DEACON

Let us be attentive.
READER

Prokeimenon. Grave Mode. Psalm 28.

The Lord will give strength to His people;
the Lord will bless His people with peace. rsaasi

Verse: Bring to the Lord, O you sons of
God, bring to the Lord glory and honor. iss)
DEACON

Wisdom.

READER

The reading is from Paul's First Letter to
the Corinthians.
DEACON

Let us be attentive.
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ANATNQXITHZ
1Kop 1:10-17

AdeA@oi, TapakaAd LUAG, St T0D
ovopatog tod Kupiov fuav ‘Incod Xpiotod,
tva 1O a0TO Aéynte mavteg, Kol pn f &v
Opiv oyiopatar FTe 8¢ KATNPTIOPEVOL €V T6)
a0T@ Vol Kol &v Tfj oot yvoun. ‘ESnAcen
YOp Hol Tiepl DHAV, GdeA@ol pov, B0 TOV
XAong 0Tt Ep1deg v LUV eiol. Aéyw 6¢
100710, 0Tl €KOTOG PRV Aéyel 'Eym pev el
[TavAov, 'Eym 8¢ AmoAAe. 'Eym 8¢ Knoa,
gym 8¢ Xplotod. Mepépiotal 6 Xplotog;
un [HadAog éotavpwln vmep LUV, § €l TO
ovopa IavAov éantiobnte; edxaploTH OTL
ovdéva DUV éPanTioa €i pn Kpiomov kat

[Caiov, tva pn Tig €inmn 61 €ig t0 €pov Gvopa

¢Banmoa. 'ERdntion 8¢ kal 1OV ZteQavi olkov:

Mooy o0k oida €l Tiva &AAov €Bantioa. OO
YOp GréoTellév pe Xplotog Pamntidety GAN
evayyeAileaBat, 00K €v co@ia Adyov, tva pn

Kevwbij 6 otavpog 100 Xplotod.

IEPEYZ
Eipnivn oot 1@ dvayvovrl.

XOPOX
AAANAoUTa. AAANAoVTa. AAANAODTa.

(Znpepa émxpartel 1 ovvrifeia va WdAretar AAAnAodia
1pi¢, &vev atiywv. Oi otiyol ebpiokovtal €i¢ 10 Liturgy -
Variable Parts tAg 1jpépag.)

IEPEYZX (xauniopwvwg)
EYXH TOY EYATTEAIOY

"EAAapyrov €v taic kapdiog fpédv, giaavBpwmne
Aéomota, T0 TiiG 0fjg Beoyvwaoiag GKNpaTov PG Kal ToG
¢ Stavoiag UGV Siavor§ov 6@BaApovG gig TNV TGV
EVAYYEAIK®Y GOV KNPLYHATOV Katavonotv. "EvBeg fpiv kai

TOV TAV HaKApleV 0oL EVIOAGV 6oy, iva, TG CRPKIKAG

READER
1 Cor. 1:10-17
Brethren, I appeal to you by the name of

our Lord Jesus Christ, that all of you agree
and that there be no dissensions among you,
but that you be united in the same mind and
the same judgment. For it has been reported to
me by Chloe's people that there is quarreling
among you, my brethren. What I mean is that
each one of you says, "I belong to Paul," or "I
belong to Apollos," or "I belong to Cephas,"
or "I belong to Christ." Is Christ divided?

Was Paul crucified for you? Or were you
baptized in the name of Paul? I thank God
that I baptized none of you except Crispos and
Gaius; lest any one should say that you were
baptized in my name. (I did baptize also the
household of Stephanas. Beyond that, I do not
know whether I baptized any one else.) For
Christ did not send me to baptize but to preach
the gospel, and not with eloquent wisdom, lest

the cross of Christ be emptied of its power. rsv

PRIEST
Peace be with you the reader.

CHOIR
Alleluia. Alleluia. Alleluia.

(Currently in the GOA, Alleluia is sung thrice without
verses. The verses may be found in the Liturgy - Variable
Parts of the day.)

PRIEST (in a low voice)
THE PRAYER OF THE HOLY GOSPEL

Shine in our hearts, O Master Who loves mankind,
the pure light of Your divine knowledge, and open the eyes
of our mind that we may comprehend the proclamations of
Your Gospels. Instill in us also reverence for Your blessed

commandments so that, having trampled down all carnal
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¢mBupiag TAOOG KATAMKTHOAVTEG, TIVEVHATIKTV TIOALTEIOV
HETEAB®|LEV, TAVTA TX TTPOG EDAPESTNOY TV OTV Kol
@POVODVTEG Kal TIPATTOVTEG. TV YOp €1 6 PWTITHOG TRV
YuXAV Kol TOV 0PATev NEev, Xplote 6 @edg, kai ool

v §0&av Gvamépmopey oLV 1@ avapxw oov TTatpl Kol T@
novayie Kol ayaB@ kol (womnold oov IMvedparty, viv Kai del

Kai €1¢ ToLG aiBdVHG TV aidveV. Apny.
To EvayyéAov
Kupuoxrn H' 100 Matbaiov

ATAKONOZX

Yooia. OpBoi. Akovow}iev ToD Gyiov
EdayyeAiov.
IEPEYX

Eipnivn naot.

( Kai 1@ nvebparti oov. )
ATAKONOZX

"Ex 100 kata MatBaiov ayiov EvayyeAiov
T0 GVAYVOO Q.
IEPEYX

[Tpboywpev.

( Ab6éa oo, Kipie, 66éa oot. )
ATAKONOZX

Mat 18" 14 - 22

T& kopd éketve, €18ev 6 'Tnoodg moALY
OxAov, kal éomAayyviodn ém’ adTolg Kai
€0epamnevoe TOLG APPHOOTOLS AVTAV. OYTNG
o€ yevopévng mpoofiABov adt® ol pabnral
a0tod Aéyovteg "Epnpog éotv 6 TOMOG Kai 1
®pa f6n mapfiAbev: dnoAvcov tovg dxAoug,
tva ameABovTeg €ig TOGg KOPAG dyopAowotv
gaToig Ppapata. 6 8¢ 'Incodg einev avtoig:
OV ypelav €xovov aneABelv: §0Te avTOIg LUETG
Qayelv. ol 8¢ Aéyovatv adte: OVK Exopev
08¢ £l pr mévte &ptoug kai Svo iyxBvag. © 8¢
eine: Dépeté pot avtong ME. Kal KeAehoag

TOUG OAoLG GvaKABTval €Ml TOLG XOPTOUG,
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desires, we may lead a spiritual life, both thinking and doing

all those things that are pleasing to You. For You, Christ our

God, are the illumination of our souls and bodies, and to You
we offer up glory, together with Your Father, Who is without
beginning, and Your all-holy, good, and life-creating Spirit,

now and forever and to the ages of ages. Amen.

The Gospel

8th Sunday of Matthew

DEACON

Wisdom. Arise. Let us hear the Holy
Gospel.
PRIEST

Peace be with all.

( And with your spirit. )
DEACON

The reading is from the Holy Gospel
according to Matthew.
PRIEST

Let us be attentive.

( Glory to You, O Lord, glory to You. )

DEACON
Mt. 14:14-22
At that time, Jesus saw a great throng; and

he had compassion on them, and healed their
sick. When it was evening, the disciples came
to him and said, "This is a lonely place, and the
day is now over; send the crowds away to go
into the villages and buy food for themselves."
Jesus said, "They need not go away; you give
them something to eat." They said to him, "We
have only five loaves here and two fish." And
he said, "Bring them here to me." Then he
ordered the crowds to sit down on the grass;
and taking the five loaves and the two fish

he looked up to heaven, and blessed, and



Agttovpyia

AaBwv tovg mévte EpToug Kai Tovug Svo ixBvag,
avaBAEPag €ig TOV 00DpavOV EDAOYNOE, Kal
kA&oag €dwke Tolg pabntaic Tovg &pToug ol
6¢ padntai toig OxAoig. Kai EQayov AvTEG Kol
gyoptdodnoav, kal fpav T Teplocedov TGV
KAQOPATOV S0deKa KOPIVOLG TTAT|PELG. o1 6¢
¢oBiovteg noav &vSpeg woel TevTakioyiAot
X®Pig yovaik®v Kai mondiwv. Kal e00éwg
nvaykaoev 6 'Inoodg To0¢ padntag adTod
éuPnvan €ig 10 mMAoTov Kai TIPOAyElV XVTOV €ig

10 iépav, £g 00 ArmoAvoT ToLg dXAOUC.

IEPEYX
Eipnivn oot 1@ edayyeMl{opeve Kal mavti
6 AQ.

XOPOXx
A6&a oot, Kopie, 66&a oot.

TO KHPYI'MA
(Kata mv apyatotamy mapadooiv, 10 knipuyua 100 Oeiov

Adyov éyiveto €000¢ peTd T@ avayvaopata.)

(Znpepa émxpartel n ovvrbeia va mapaAeimovial i
EKTEVIG, 1) GENOLG OTIEP TV KATNXOLUEVV, Kal 1) a” eOxn TOV

TOTAV.)

IEPEYZX (yaunlopdvwe)
EYXH TQN MIETQN B’

IT&Awv kol TOAAGKIG 001 TTPOOTINTOHEY KOl GO0
Sedpeda, dyade kol PAGvBpwne, Onwg, EmPAEPNg Eml TV
8énotv Nu&v, kabapiong UGV TaG PUXAG Kol T& COHATA
Ao TavTOg HOAVOHOD GaPKOG Kol TIVEDHATOG Kol S@1g 1TV
AvEVoyoV Kal AKATAKPLTOV THV TOPAOTAGIY ToD Gyiov oou
Buotlaotnpiov. Xapioot 8¢, 6 Bedg, Kai TOIG GLVELYXOHEVOLG
NHiv tpokommv Biov Kai TOTEMG Kol OLUVEGEWG TIVELOTIKIG
860G a0Toig IAvToTE, PETX POPOoL Kal &ydmng Aatpedely
001, AVEVOX®G KOl OKOTAKPITOG PETEXELV TAV AYIMV GOV

puotnpiev Kai Tfg énovpaviov oov Bactisioag dSlwbival.

- Kup, 7 Avy

broke and gave the loaves to the disciples, and
the disciples gave them to the crowds. And
they all ate and were satisfied. And they took
up twelve baskets full of the broken pieces
left over. And those who ate were about five
thousand men, besides women and children.
Then he made the disciples get into the boat
and go before him to the other side, while he

dismissed the crowds. irsvi

PRIEST
Peace be with you.

CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.

THE SERMON

(According to ancient tradition, the sermon was

delivered following the readings.)

(Currently in the GOA, the litanies of Supplication and
for the Catechumens and the First Prayer of the Faithful are
omitted.)

PRIEST (in a low voice)
THE SECOND PRAYER OF THE FAITHFUL

Again and countless times we fall down before You,
and we implore You, O Good One, Who loves mankind:
That You, having regarded our prayer, may cleanse our
souls and bodies from every defilement of flesh and spirit,
and grant to us to stand before Your holy Altar of sacrifice,
free of guilt and condemnation. Grant also, O God, to
those who pray with us, progress in life, faith, and spiritual
understanding. Grant that they always worship You with
awe and love, partake of Your Holy Mysteries without guilt
or condemnation, and be deemed worthy of Your celestial
Kingdom.
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IEPEYX

‘Onwg HMO ToD KPATOLG GOV TTAVTOTE
QLAXTTOWEVOL, 001 HOEAV AVATIEUTIOEV, TR
[Moatpl kai 1@ Yi kai 1@ Ayie [Tvedpatt, viv
Kal &el Kal €1¢ TOVG aidVaC TRV aidVOV.

(Apnv.)

H MET'AAH EIXOAOX
XO0POX
To Xepovfikov.

Ot 1& Xepoufelp puotik®G eikovi(ovteg
Kal T (womnot® Tpiadt Tov Tprodylov
Opvov mpooadovteg, macav vov Blotiknv
aroBopeba pépipvav. Qg 1ov BaoAéa 1V

OAwv rode&opevor.

IEPEYZX (yaunlopdvwe)
EYXH TOY XEPOYBIKOY YMNOY

Oo8eig G&log TV ouVEESEPEVGOV TATG COPKIKAIG
émBupiong xai fi6ovaic tpoaépyeoBon fj mpooeyyilew 1
Aertoupyelv oo, BaotAed Thg 66ENG: O y&p Stakovelv oot
péya Kai pofepov kal adTaig Toig Emovpaviong Suvapeaty.
AN\ Bpeg S TV Geatov Kal Gpétpntov oov graavBpomriav
ATPEMTAOG Ko AVOAAOIDTOG Yéyovag vOpwmnog Kai dpylepeng
NUGV EXPNHATIONG Kal TfiG AELTOLPYIKTG TaTNG Kal
avorpaxtov Buoiag v iepovpyiav mapéSwkag MV Og
AgomoTng OV Amaviwy. LU yap povog, Kopie 6 Oeog
NHAV, deomolelg TAV énovpaviny Kal TV émyeinv, 0 €l
Bpovov XepouPikod émoyobpevog, O TV Xepageip Koplog
Kai Baothedg tod ToponA, 6 povog Gylog kai év ayiotg
AVOTIOLOHEVOG. X€ TOiVLV SUCKNA TOV HOVOV AyaBov Kal
eonKoov- EmifAeyov €' épe TOV APAPTWAOV Kal &ypelov
S00AOV Gov Kai KaBApLooy pou TV Yuyny Kol v kapdiav
amo ouveldnoewg movnpag: Kal ikdvwaov e T Suvdpel 1od
ayiou oou Ivevpartog, éviedupévov Ty TG lepatelag xapy,
TpACTIHVAL Tf] &yl cov TaTn Tpamédn Kad iepovpytjoat TO
&ylov kai dypavtov oov Tépa kai 1o tipov Alpa. ol yap
TIPOOEPYOHOL KAIVOG TOV €panToD avyéva Kal 6€opai oov: pn
AMOCTPEYNG TO TPOCWTOV GOV AT Epod, UNdE AmodoKIHAoTg
e €k maidwv oov, GAN' d&iwaov mpoaeveyBijvai oot O épod
100 GpapteAod Kai dvagiov sovAov cov Ta S@pa TadTa. XU
YOp £l 6 IPOCPEPLV KOl TIPOTPEPOEVOG KO TIPOGSEYOHEVOG
Kol 5108180 pEVOG, XploTé 6 Be0g NGV, Kal ool v dosav
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PRIEST

That, ever guarded by Your might, we may
ascribe glory to You, to the Father and to the
Son and to the Holy Spirit, now and forever
and to the ages of ages.

(Amen. )
THE GREAT ENTRANCE

CHOIR
The Cherubic Hymn.

Let us, who mystically represent the
Cherubim and who sing the thrice-holy hymn
to the life-creating Trinity, now lay aside every
worldly care. So that we may receive the King

of all. icoa

PRIEST (in a low voice)
THE PRAYER OF THE CHERUBIC HYMN

No one bound by carnal desires and pleasures is
worthy to approach, draw near, or minister to You, the
King of Glory. For to serve You is great and awesome even
for the heavenly powers. Yet, because of Your ineffable
and immeasurable love for mankind, You impassibly and
immutably became man. You, as the Master of all, became
our high priest and delivered unto us the sacred service
of this liturgical sacrifice without the shedding of blood.
Indeed, Lord our God, You alone reign over the celestial and
the terrestrial; borne aloft on the cherubic throne, Lord of
the Seraphim and King of Israel, the only holy and resting
among the holy ones. I now beseech You, Who alone are
good and inclined to hear: Look down upon me, Your sinful
and unprofitable servant, and cleanse my soul and heart of
a wicked conscience; and enable me, by the power of Your
Holy Spirit, clothed with the grace of the priesthood, to stand
before Your holy Table and celebrate the Mystery of Your
holy and pure Body and Your precious Blood. I come before
You with my head bowed, and I implore You: Turn not
Your face away from me, nor reject me from among Y our
children, but make me, Your sinful and unworthy servant,
worthy to offer these gifts to You. For You are the One Who
both offers and is offered, the One Who is received and is
distributed, O Christ our God, and to You we offer up glory,
with Your Father, Who is without beginning, and Your all-



Agtovpyia - Kup, 7 Avy

Avamépmopey oLV 1@ avdpyw oov ITatpi Kal ¢ mavayie Kol
ayoB® kai {womoid cov IMvedpaty, viv Kai del Kai €ig TOLG
aldvVag OV aidvev. Apnv.

Ot tx Xepoufeip pLoTIKAG eikovi(ovTeg Kal Tf
{wonoi® Tp1ddt Tov Tplodylov DvVoV TPoc@SovTeg,
ndoav vov BloTikny anobopeda pépipvav. * Qg tov
Boaowéa tdv 6Awv trodegdpevol. Taig dyyeAkaig GopaTwg
Sopvgopovpevov Ta&eotv. AAANAobia. AAAnAoLia.
AAAnAodia.

ATAKONOZX

[Tavtwv Op@v pvnobein Koplog 6 ®eog év
T BaotAeia avtod, mavtote, vOv Kal el Kai €ig
TOLG ALAVOC TOV AIOVOV.

XO0POX

Apnv.

Taig &yyeAMKaig dopatwg S0puPOPOLHEVOV
ta&eorv. AAAnAovia. AAANAovia. AAAnAovia.

TA ITIAHPQTIKA
ATAKONOZX

[MTAnpwowpev Vv dénotv NEev 1@ Kupio.
XO0POX

( Kopie, éAénoov. )

Ynep 1@dv npoteféviov Tipinv Sopwv, 10D
Kupiov denbdpey.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep 10D &yiov oikov TovTOoUL, Kol TRV
HETK TTiOTEMG, eDAAPelag Kal pofov Oeod
eloldvtwv év avTt®, tod Kupiov denbdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep 1od puobijvor ripag amno mdong
OAlYewg, Opyfg, KivdUVoL Kal dvaykng, ToD
Kupiov 6enbBdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Avtihafod, odoov, éAencov Kal
Slx@OAa&ov Npag, 6 Bedgc, T of] XapLTL.

holy and good and life-creating Spirit, now and forever and

to the ages of ages. Amen.

Let us, who mystically represent the Cherubim and who
sing the thrice-holy hymn to the life-creating Trinity, now
lay aside every worldly care. * So that we may receive the
King of all. Who is invisibly escorted by the angelic hosts.
Alleluia. Alleluia. Alleluia.

DEACON

May the Lord God remember all of you in
His Kingdom always, now and forever and to
the ages of ages.
CHOIR

Amen.

Who is invisibly escorted by the angelic
hosts. Alleluia. Alleluia. Alleluia. o

THE LITANY OF COMPLETION
DEACON
Let us complete our prayer to the Lord.

CHOIR
( Lord, have mercy. )

For the precious Gifts here presented, let
us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For this holy house and for those who
enter it with faith, reverence, and the fear of
God, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For our deliverance from all affliction,
wrath, danger, and distress, let us pray to the
Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.
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( Kopie, éAénoov. )

Tnv fuépav nakoav TeAeiav, ayiav,
elpnvikny kal avapdptnrov, mapa 10d Kupiov
aitnowpeba.

XOPOX
( Iapdoyov, Kopie. )

"Ayyelov gipnvng, maoTov 66nyov, LAAKX
TAOV PLXAV KUl TV COUATOV NH®V, Top& 10D
Kupiov aitnompeda.

( apdayov, Kopie. )

Zuyyvopnyv Kai &Qeotv 1oV GpHapTdV Kai
TOV MANPPEANpATOV HHGY, Tapa 10D Kupiov
aitnoopeda.

( ITapdoyov, Kopie. )

T& KaA& Kal cupEEpovTa Toig Puyaig
NH®V Kal glprnvny 1@ KOOH®, Tapa 100 Kupiov
aitnowpeba.

( IMapdayov, Kopie. )

Tov vmdéAomov Xpovov TG (oG TIHAV
v elpnvn Kal petavolq ekteAéoat, mapa 100
Kupiov aitnompeda.

( apdaaoyov, Kopie. )

XploTiava T TEAN TG (oG HAY,
avaduva, avenaioyvvta, eipNVIKA, KAl KOATV
aroAoyiav v €mi 100 @ofepod Pripatog 1od
Xp1o1od aitnoopeda.

( apdaoyov, Kopie. )

Ti¢ mavayiag, &xpdavtov,
VTEPELAOYNHEVNG, €VEOE0V, deoTolvNG TIH®V
Beotokov Kai aemapBevov Mapioag petd
TAVI®V TAOV YWV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANA0OLG Kad Taoav TNV {env NE®V
Xplo1® 16 O mapabmpeda.

( Zoi, Kvupie. )

( Lord, have mercy. )

That the whole day may be perfect, holy,
peaceful, and sinless, let us ask the Lord.

CHOIR
( Grant this, O Lord. )

For an angel of peace, a faithful guide, a
guardian of our souls and bodies, let us ask the
Lord.

( Grant this, O Lord. )

For pardon and remission of our sins and
transgressions, let us ask the Lord.

( Grant this, O Lord. )

For that which is good and beneficial for
our souls, and for peace for the world, let us
ask the Lord.

( Grant this, O Lord. )

That we may complete the remaining time
of our life in peace and repentance, let us ask
the Lord.

( Grant this, O Lord. )

And let us ask for a Christian end to our
life, peaceful, without shame and suffering,
and for a good defense before the awesome
judgment seat of Christ.

( Grant this, O Lord. )

Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary, with all the saints, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )
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Agtovpyia -

IEPEYZX (xauniopwvwg)
H EYXH THE [TPOSKOMIAHE

Kbpie 6 Bedg 6 mavtokpdatwp, 6 HOVog Gylog, 6
Sexopevog Buoiav aivéoem mapd TOV EMKAAOVIEVGOV
o€ &v OA kapdig, Tpoadegon Kai PGV TOV GHAPTOADY
v 6€nowv Kai Tpoodyaye 16 &yl oov Bucaotnpie:
Kol itk&vwoov NG Tpogeveykelv oot S@pd te Kal Buaiag
TIVEDHOTIKAG DTIEP TAOV NHETEPOV RUAPTNHATOV Kol TOV
100 Axod dyvonpdatav. Kal kata&lonoov fpag evpelv xaptv
Evamov oov, 100 yevéaBon ool ebnpdadektov v Buoiav
NHAV Kal émoknvdoat T0 ITvedpa Tiig Xdp1tog oov To dyabov
€0' UGG Kol €l T TpoKeipeva S@pa TadTa KAl €Ml TAVTA TOV
Aaov oov.
IEPEYX

AW T®V oliKTIpPU@V ToD povoyevodg 6ov
YioD, ped' ob edhoyntog €1, ovv ¢ Havayio
Kal &yaBd kai {womole oov IMvevpaty, VOV Kai
Qel Kal €1¢ ToLG AlOVAC TOV AIOVOV.

XO0POX

Apnv.
IEPEYX

Eiprjvn naot.
XO0POX

Kal 1@ nvedpati oov.
ATAKONOX
Ayommowpev dGAANAoug, tva év opovoig
OHLOAOYNOWIEV.
XO0POX
[Matépa, Yiov kai Gyov Tvedpa, Tpiada
OpHO0VO10V Kai AXWPLOTOV.
"H, év avAAettolpyw, 10 EENG:
Ayamnow og, Kopie, 1 iox0g pov. Kopiog
OTEPEWHA OV KAl KATAQULYT OV Kai pUGTNG [OV.
ATAKONOX
Tag Bupag, tag Bupag: €v copia
TIPOOYWIEV.

Kvp, 7 Avy

PRIEST (in a low voice)
THE OFFERTORY PRAYER

Lord God Almighty, You alone are holy. You accept
the sacrifice of praise from those who call upon You with
their whole heart, even so, accept from us sinners our
supplication, and bring it to Your holy Altar of sacrifice.
Enable us to offer You gifts and spiritual sacrifices for our
own sins and the failings of Your people. Deem us worthy
to find grace in Your sight, that our sacrifice may be well
pleasing to You, and that the good Spirit of Your grace may
rest upon us and upon these gifts presented and upon all Your
people.

PRIEST

Through the mercies of Your only-
begotten Son, with Whom You are blessed,
together with Your all-holy, good, and life-
creating Spirit, now and forever and to the ages
of ages.
CHOIR

Amen.

PRIEST
Peace be with all.

CHOIR

And with your spirit.
DEACON

Let us love one another, that with oneness
of mind we may confess:
CHOIR

Father, Son, and Holy Spirit: Trinity, one
in essence and undivided. icoal

Or, for concelebrations:

I will love You, O Lord, my strength. The Lord
is my foundation, my refuge, my deliverer. [saas]
DEACON

The doors! The doors! In wisdom, let us be
attentive!
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NAOX

[Motevw €ig éva Oeov, TMatépa,
[Tavtokpdatopa, oty ovpavod Kal Yig,
OpaTAV Te MAVIWV Kai dopatwv. Kal €ig Eéva
Kvpiov 'Incodv Xp1otov, tov viov tod Ood
TOV povoyeVvi], Tov €k 100 ITatpog yevvnBévia
TIPO TMAVIWV TAV IOVOV: PG €K POTOC, B0V
GAnBwvov €k Beod dAnBvod, yevvnBevta
o0 monBévta, opoovaotov T Iatpi, 6’
00 & mavta &yéveto. Tov 8t fpdg Tovg
avBp®TOUG Kal S1 TNV THETEPAV oRTNPiav
KateABOVTA €K TGV 0DPAVAV Kal oapKBevTa
¢k [Tvevpatog ayiov kal Mapiag thg ITapBévou
Kal évavlpwmnmoavia. Ztavpwbévta te vIEp
NV émi I[Movtiov [MAGToL, Kai maBovta Kai
Tagévia. Kal avaotdvra Tf] Tpitn NHEEPY, KOTX
106 I'pagag. Kat dveABovta eig TovGg ovpavog
Kal kaBelopevov €k §e1dv 10D IMatpog. Kal
TIGALY €pXOHEVOV HETA 60ENG Kpival {OVTAG Kal
vekpoLg, 00 TA¢ Baciieing ovk £oTon TENOG.
Kai €ig 10 TTvedpa 10 &ylov, 10 Kopiov, 10
(womo1v, 10 ¢k ToD ITatpog ékmopevopevoy,
10 oLV Iatpi kKol YiG) CLPTPOGKLVOVEVOV
Kal ovvdo&alopevov, T0 AaAfjoav S TV
npoent®v. Eig pilav, ayiav, kaBoAwknyv Kai
amootoAkn v 'ExkAnoiav. ‘OpoAoyd €v
Bantiopa gig Gpeov apaptidyv. [Ipoodokd
avaotaotv vekpdv. Kai {wnyv 100 péAAovTtog
ai®dvoc.
XOPOX

Apnv.

PEOPLE
THE SYMBOL OF OUR FAITH

I believe in one God, Father Almighty,
Creator of heaven and earth, and of all things
visible and invisible. And in one Lord Jesus
Christ, the only-begotten Son of God, begotten
of the Father before all ages; Light of Light,
true God of true God, begotten, not created, of
one essence with the Father, through Whom
all things were made. Who for us men and for
our salvation came down from heaven and
was incarnate of the Holy Spirit and the Virgin
Mary and became man. He was crucified
for us under Pontius Pilate, and suffered and
was buried; And He rose on the third day,
according to the Scriptures. He ascended into
heaven and is seated at the right hand of the
Father; And He will come again with glory to
judge the living and the dead. His kingdom
shall have no end. And in the Holy Spirit,
the Lord, the Creator of life, Who proceeds
from the Father, Who together with the Father
and the Son is worshiped and glorified, Who
spoke through the prophets. In one, holy,
catholic, and apostolic Church. I confess one
baptism for the forgiveness of sins. I look for
the resurrection of the dead, and the life of the

age to come. coal

CHOIR

Amen.
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Agtovpyia -

H AI'TA ANA®OPA
ATAKONOZX
ZTQUEV KOADG: OTOUEV PETA POPov-
TIPOCYXWHEV TNV aylav dvagopayv €v eipnvn
TIPOCQEPELV.

XOPOX
"EAeov eipnvng, Buoiav aivéoewc,.

IEPEYX

‘H ydp1g tod Kupiov npav ITncod Xpirotod
Kai 1] aydmmn tod ®eod Kal [Tatpog Kat 1
Kowwvia tod aylov ITvedpatog €in peta
TAVI®V DUQV.

XOPOX
Kai peta 100 mvedpatog oov.

IEPEYX
AV oXOUEV TAG Kapdiag.

XOPOX
"Exopev npog tov Kopiov.

IEPEYZ
Edxaplrotionpev 16 Kuplo.

XOPOX

"A&ov Kal Sikoiov.

IEPEYZX (yapnlopivawe)

"Aov kol Sikoov o€ Dpvelv, og ebAoyely, o€ aivelv, ool
EVXOPLOTELV, O€ IPOOKULVELV €V TIAVTL TOTQ TG SE0TOTELNG
oov. I yop &l @0g AVEKPPAOTOG, ATEPIVONTOC, AOPATOG,
AKATAANTITOG, GEl AV, GOAVTOG AV OV Kal O HOVOYEVIG GOV
Y1066, kai 10 ITvedpa gov 10 &ylov. LU €k 10D pr| 6vtog €ig 10
lvan fAG TapIYayES Kol TOpATETOVTAG GVEGTNOOG TIRALY
Kol 00K QMEDTNG AVTIA TIOL®V, €m¢ TIHAG €ig TOV 0Dpavov
avnyayeg Kol v faciAgiav gov éxapiom v péAdovoav.
Y1ep To0TOV GdvIeV e0XOPIOTODHEV 001 Kod TG PHOVOYEVET
0oL Y1 kai 1@ TTvedpati gov 1@ ayie: drép maviwy,
ov iopev kal @v o0k Tojiev, TV Pavepiv Kol dpavey
EVEPYECIAV TAV €lg NUAG yeyevnpévav. Evxaplotodpév oot
Ko DrEp TG Aettovpylag TanTng, v €K TRV XEIp®V NHOV
6é€aoBon katniwoag, Kaltol 0ol TaPeCTNKAGL XIALASEC

Kvp, 7 Avy

THE HOLY ANAPHORA
DEACON
Let us stand aright! Let us stand in awe!

Let us be attentive, that we may present the
Holy Offering in peace.

CHOIR
A mercy of peace, a sacrifice of praise.

PRIEST

The grace of our Lord Jesus Christ, and the
love of God and Father, and the communion of
the Holy Spirit, be with you all.

CHOIR
And with your spirit.

PRIEST
Let us lift up our hearts.

CHOIR
We lift them up to the Lord.

PRIEST
Let us give thanks to the Lord.

CHOIR
It is proper and right.

PRIEST (in a low voice)
It is proper and right to hymn You, to bless You, to

praise You, to give thanks to You, and to worship You

in every place of Your dominion. For You, O God, are
ineffable, inconceivable, invisible, incomprehensible,
existing forever, forever the same, You and Your only-
begotten Son and Your Holy Spirit. You brought us out of
nothing into being, and when we had fallen away, You raised
us up again. You left nothing undone until you had led us up
to heaven and granted us Your Kingdom, which is to come.
For all these things, we thank You and Your only-begotten
Son and Your Holy Spirit: for all things we know and do
not know, for blessings manifest and hidden that have been
bestowed on us. We thank You also for this Liturgy, which
You have deigned to receive from our hands, even though
thousands of archangels and tens of thousands of angels
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apxayy€éAwv Kal Hupladeg ayyéAnv, T& XepouBeip kol &

Tepageip, ESantépuya, TOAVOHHATA, HETAPOLR, TTEPMOTA,

IEPEYX

Tov é¢mvikiov Dpvov Gdovia, fodvra,
KEKPAYOTO Kal Aéyovta:

XOPOX

‘Ayog, dylog, Gyrog, Koplog Zafanb-
TAT|pNG, 6 0VPaVOG Kal 1) YA THg 66EN¢ oou.
‘Qoavvd, €v toig PIoTolg eDAOYNHEVOG O
€pxopevog €v ovopatt Kupiou. ‘Qoavvd, év tolg

vyioTolc.

IEPEYZX (yapnlopovawe)

MeTd ToUTOV Kol TIHEIG TV pHoKapiov Suvapewy,
Aéomota AGvOpee, Podpiev kai Aéyopev: Aylog &l kai
TIAVAYL0G, OV K&l O povoyevig oov Y106 Kai 10 ITvedpd aov
0 Gylov. ‘Aylog el Kai Tavaylog Kol peyadonpenrg 1y §0&a
00U* 0¢ TOV KOGHOV 00V 0UTWE NYANMoag, Hote Tov Y10V
00U TOV pHovoyevi] Sobva, iva Tidg 6 ToTeLWV €ig AVTOV [N
amoAvtal, GAN' €xn (v aidviov. “Og éABGV Kai ndoav TV
Onép RV oikovopiov mAnpooag, Tf vukTi 1} tapediSoro,
poAAoV 8¢ €autov mapedidov HEp TG ToD KOGHOoL (WG,
AaBov dptov év Taig ayiag adTod Kal dypavtolg Kol
APOUNTOLG XEPOTV, EVXUPLOTHONG KOl EDAOYNONG, AV,
KAGoag, Eé8wke Toig ayiolg aTod pabnTaic Kai AmooToAolg,
elnov-

IEPEYX

Aa&Pete, pdayete: T0DTO POV €0TL TO OAOUA,

TO DMEP VHAV KADHEVOV €1 APETY APAPTIAV.

XOPOX
Apnv.
IEPEYZX (xauniopwvwg)

‘Opoing Kal O ToTNPLoV PETK TO Sermvijoal, Aeymv:

IEPEYZ

ITiete ¢€ aOTOD MGVTEG: TODTO €0TL TO AMpd
HOU, TO TR G KoViig S1a01KNG, TO LTEP LUV Kal
TIOAA®V €KYUVOHEVOV €1G AQPEGTV APOAPTIDV.
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stand around You, the Cherubim and Seraphim, six-winged,

many eyed, soaring aloft upon their wings,
PRIEST

Singing the triumphal hymn, exclaiming,
proclaiming, and saying...

CHOIR

Holy, holy, holy, Lord Sabaoth, heaven
and earth are filled with Your glory. Hosanna
in the highest. Blessed is He Who comes in the

name of the Lord. Hosanna in the highest. icox

PRIEST (in a low voice)

Together with these blessed powers, Master, Who loves
mankind, we also exclaim and say: Holy are You and most
holy, You and Your onlybegotten Son and Your Holy Spirit.
Holy are You and most holy, and sublime is Your glory. You
so loved Your world that You gave Your only-begotten Son
so that everyone who believes in Him should not perish, but
have eternal life. When He had come and fulfilled for our
sake the entire plan of salvation, on the night in which He
was delivered up, or rather when He delivered Himself up
for the life of the world, He took bread in His holy, pure,
and blameless hands, and, giving thanks and blessing, He
hallowed and broke it, and gave it to His holy disciples and

apostles, saying:
PRIEST

Take, eat, this is My Body, which is
broken for you for the remission of sins.

CHOIR
Amen.

PRIEST (in a low voice)

Likewise, after partaking of the supper, He took the
cup, saying,
PRIEST

Drink of this, all of you; this is My Blood
of the new covenant, which is shed for you and
for many for the remission of sins.



Agtovpyia - Kup, 7 Avy

XOPOX

Apnv.
IEPEYZX (yaunlopdvwe)

Mepvnpévol Toivuy Tfig 0o Tnpiov TavTng EVIOATRG
Kol VTV TOV LTIEP UGV YEYEVNHEVQV, TOD OTOLPOD,
100 TAPOU, TG TPINHEPOL AVAOTATENG, THG €1 0VPAVOVG
avapdoeng, Thg ék SeS1dv KabBédpag, Thg devtépag Kal
év60&ouv méAv Tapovaoiag,

IEPEYX

Ta 0l €K TV 0@V 00l TIPOCPEPOEV KATX
mavta Kai S1x avTa.
XO0POX

Y& buvodpev, o€ ebAoyodpev, ool
evyaplotodpev, Kopie, kal §edpeba oov, 6
Be0g NUAV.
IEPEYZX (yaunlopdvwe)

"ETL TPOCQEPONEV GOL TV AOYIKNV TAOTNV Kol
avaipoxtov Aatpeiav, Kol mapakaAobpév oe kai dedpeba kai

iketebopev: kKatdmepyov 10 [vedpa aov 1o dylov €@’ 1pdg

Kai i T ipokeipeva Sdpa tadTa.

Kai moinoov tov pév Gptov todtov Tipiov E@pa 1od

Xplotod oov.
(Aunv. )

To 62 év 16 motnpie TovTe Tiov Alpa 108 Xprotod
oov.

(Apnv. )

MetafBoarav 1@ TTvedpati gov ¢ ayie.

(Aunv. Aunv. Aunv. )

“Qote yevéaBon Toig petahapfavovoty gig vijynv
Yuxiig, €ig Gpeoty QpapTIAV, €ig Kowvaviav tod ayiov
oov Ivebpatog, eig BaoAeiag o0pavdv MANpOHA, €ig
nappnoiav Ty mpog o€, ur €ig Kpipa fj elg katakpipa. "Ett
TIPOCQPEPOPEV GOL TNV AOYIKTY TaUTNV AaTpeiay DIEP TOV &V
TMOTEL AVATIAVOAHEVROV TIPOTIATOP®YV, TTRTEPWV, TTXTPLAPYX AV,
TIPOPNTAV, AMOCTOAWV, KNPUK®V, EDAYYEALGTAV, HAPTUP®V,
OHOAOYNTGV, EYKPATELTAV Kail TAVTOG TVEDHATOC S1KaioL év

THOTEL TETEAELWHEVOUL.

CHOIR

Amen.

PRIEST (in a low voice)

Remembering, therefore, this saving commandment and
all that has been done for our sake: the Cross, the tomb, the
Resurrection on the third day, the Ascension into heaven, the
enthronement at the right hand, and the second and glorious

coming again.

PRIEST

Your own of Your own we offer to You, in
all and for all.

CHOIR

We praise You, we bless You, we give
thanks to You, and we pray to You, Lord our
God. conl

PRIEST (in a low voice)

Once again we offer to You this spiritual worship
without the shedding of blood, and we beseech and pray and
entreat You: Send down Your Holy Spirit upon us and upon

the gifts here presented,

And make this Bread the precious Body of Your Christ.

(Amen. )

And that which is in this Cup, the precious Blood of
Your Christ.

(Amen. )
Changing them by Your Holy Spirit.
(Amen. Amen. Amen. )

So that they may be for those who partake of them for
vigilance of soul, remission of sins, communion of Your
Holy Spirit, fullness of the Kingdom of Heaven, boldness
before You, not for judgment or condemnation. Again,
we offer You this spiritual worship for those who have
reposed in the faith: forefathers, fathers, patriarchs, prophets,
apostles, preachers, evangelists, martyrs, confessors, ascetics,

and for every righteous spirit made perfect in faith,
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IEPEYZ

"E&apetmg Thg mavayiag, dypavtov,
vTEPELAOYT|EVIIG, EVOOEOL, SeaTOlvNG TIHAY,
Beotokov Kai aewmapBevov Mapiag.

XO0POX
“Ypvog €ig trv OcotoKov.

"A&10v €0V (¢ GANBGC pakapiley
o€ NV Oe0TOKOV, TNV GEIHAKAPLOTOV KOl
TMAVOHOUNTOV Ko pntepa 1od Beod fuedv. Tnv
THIOTEPAV TV XepouPeip Kal évio&otepav
AOLYKPITOG TV Zepa@eij, TNV &Sx@Bopwg
Bedv Aoyov tekoboav, TNV OVIwg Ocotdkov,

0E HEYOAUVOIEV.

IEPEYZX (yaunlopdvwe)

Tod ayiov Toavvou, npogntov, Tpodpopov Kal
Bontiotod: eV aylov, EvEdEwmv Kal maveLerH®V
4mooToAwv: oD Gyiov ¢v66&ou &moaTdAov ZTdyLOG, 00
Kol TNV PNy émteAodpev, Kol TAVI®V 60U TRV Gyiwy,
oV Taig ikeotong émiokeyon fHpég, 6 Odg. Kai pviodnm
TAVTIOV TAOV KEKOUNHEV®Y €T EATIIOL AvaoTAOEMG, (WT|g
aiwviov [B8e Aéyovton T OVOpATA TGV KeKoNuévav] Kai
avamavoov adTong, 6 Be0g TV, OMOL EMOKOTEL TO POG
100 mpoo®nov gov. "Ett mapakaAodpév ag: pvnobnt, Kopie,
ndong émokorniig 0pBodoEwv, TV 6pbHoTopoLVTIKOY TOV AdyoV
TiiG 01ig &AnBeiag, mavtog Tod npeoPutepiovn, TG €v Xplotd
Stakoviag Koi TavTog tepatikod Kol HOVoyIKoD TAYHOTOG,
"ETL TPOCQEPONEV GOL TV AOYIKNV TAVTNV AXTpeiay
UmEp TG oikovpévn g e TG Gyiag oov KaBoAkig Kai
amooToMKi¢ ' EKKANOiaG: ONEP TAOV €v Ayvelx Kal OEPVH
TMOALTEIX S10yOVTQOV* VTIEP TGV TMOTOTATWV Kol PLAOXPIOT®V
NEGV BaciAéwy, mavtog tod madatiov Kol 1od otpatonédou
avT®V. Adg adTolg, Kipie, eipnvikov 10 Baciietoy, iva kal
NHETG év TH] YaAnv adTt@Vv fipepov Kai fjovyiov Biov Stdywpev

év ndiom evoePeiq Kol geEPVOTNTL.

IEPEYX

'Ev npatoig, pviiodnt, Kopie, 10
Apylemokomnov NU&Vv (tod 6€ivog): ov
xaploat taig ayiong oov 'ExkAnoiong év gipnvn,
0OV, EVTIHOV, LYLA, HOKPOTHEPEDOVTH Kal
opBotopodvta TOv Adyov Ti¢g ofg dAnBeiag.
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PRIEST

Especially for our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary.

CHOIR
Hymn to the Theotokos.

It is truly right to bless you, Theotokos,
ever blessed, most pure, and Mother of our
God. More honorable than the Cherubim,
and beyond compare more glorious than the
Seraphim, without corruption you gave birth
to God the Logos. We magnify you, the true
Theotokos. rcon

PRIEST (in a low voice)

For Saint John the prophet, forerunner, and Baptist;
for the holy, glorious, and most praiseworthy apostles; for
Saint(s) (Name), whose memory we celebrate; and for all
Your saints, through whose supplications, visit us, O God.
And remember all who have fallen asleep in the hope of the
resurrection to life eternal (here the Priest commemorates
by name those departed whom he wishes). Grant them rest,
O our God, where the light of Your countenance keeps
watch. Again we beseech You, Lord, remember all Orthodox
bishops who rightly teach the word of Your truth, the
presbyterate, the diaconate in Christ, and every priestly and
monastic order. Again we offer You this spiritual worship
for the whole world, for the holy, catholic, and apostolic
Church, and for those living pure and reverent lives. For civil
authorities and our armed forces, grant that they may govern
in peace, Lord, so that in their tranquility we, too, may live

calm and serene lives, in all piety and virtue.

PRIEST

Among the first remember, Lord, our
Archbishop (name): grant him to Your holy
churches in peace, safety, honor, and health,
unto length of days, rightly teaching the word
of Your truth.



Agtovpyia - Kup, 7 Avy

XOPOX
Kopig, éAénoov.

AIAKONOX

Kai v #Kaotog Kot Stavolav £xel, kal
TAVI®V KOl TXO®V.

XOPOX

(Znuepa émxpartel n ovvnbeia va Aéyetat-)
Kupie, €éAénoov.

IEPEYZX (yaunlopovwe)

Mvnobnt, Kopte, thg Ayiag cov Meyaing ExkAnoiac,
i Tepdig UV Apylemokorniic, Tfig MOAEwg TavTN,
&v 1| TapotkoD ey Kol TTAoTg MOAEWG Kal XOPaG Kol
TGV TOTEL 0IKOLVI®V v avTaig. Mvnobntt, Kopie,
TAEOVT®V, G501TOPOVVI®Y, VOGOUVI®V, KAHVOVI®YV,
AlYHOADTOV Kol TAG owTnpiag adtdv. Mvnobnm, Kopie, t1dv
KOPTIOPOPOLVTIWV KAl KAAALEPYOLVTI®V €V TaiG Ayloig cov
"EKKANGILONG KOl PEPVIHEVOV TRV TIEVIT@V, KOl T TIRVTOG

T|HOG TO €AEN 0OV €EAMOOTEIAOV.
IEPEYX

Katl §0¢g 1piv €v évi otopatt Kol pii
Kapdig So&adev Kai GVUPVETV TO TIAVTIHOV Ko
peyaAonpeneg Gvoud oov, tod ITatpog kai Tod
YioD kai tod aylov Ivedpatog, vOv kal del kal
€l¢ TOLG aidVOC TAOV KiDVOV.
XOPOX

Apnv.
IEPEYX

Kai éotan T éAén tod peydAov Oeod kal
Zotipog eV 'Incod Xp1otod HETR TEVTIOV
VHAV.
XO0POX

Kal peta tod mveduatog oov.

AIAKONOX

[Tavtav TV aylov pvnpovedoavteg, €t
Kal €11 év eipnvn 100 Kupiov denbadpev.

CHOIR
Lord, have mercy.

DEACON

And remember those whom each one of us
has in mind, and all the people.

CHOIR
(Currently in the GOA, the response is:)

Lord, have mercy.

PRIEST (in a low voice)
Remember, Lord, Your Holy Great Church, our Sacred

Archdiocese, this city in which we live, and every city and
land, and the faithful who live in them. Remember, Lord,
those who travel by land, sea, and air; the sick; the suffering;
the captives; and their salvation. Remember those who bear
fruit and do good works in Your holy churches and those
who are mindful of the poor, and upon us all send forth Your

mercies.

PRIEST

And grant that with one voice and one
heart we may glorify and praise Your most
honorable and majestic name, of the Father
and of the Son and of the Holy Spirit, now and
forever and to the ages of ages.

CHOIR
Amen.

PRIEST

And the mercies of our great God and
Savior, Jesus Christ, be with you all.

CHOIR
And with your spirit.

DEACON

Having commemorated all the saints, again
and again, in peace, let us pray to the Lord.
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XOPOX
( Kopie, éAénoov. )

Ynep 1@V pookopiofévimy Kal
aylaofévimv Tipiov dapav, T0d Kupiov
oenbdpev.

( Kopie, éAénaov. )

‘Onwg 6 e avBpwtog Oog UGV,

0 TpoadeEAapeVOG adTR €ig TO Gylov

Kal DIEEPOLVPAVIOV Kol VOEPOV aOTOD
Buolaotplov €ig OGPV DWOING TTVELPATIKIG,
avuikatamépyn nUtv v Beiav xapv kat v
dwpeav 10D ayilov TTvedpatog, denbdpeyv.

( Kopie, éAénoov. )

(Al Serioeig abtan oby Omtiipyov &€ apyAc eic TO onpeiov
100710 Mapelaryfnoav 8¢ mbavotata kat' Emidpaoty ¢ O.

Aetrovpyiag TV IIponylaopévay.)

Yrnep tod puoabijvon fpdg ano ndong OAIPeng, Opyrig,
Kv8hvoL Kal avaykng, 100 Kupilov 6enbadpev.

( Kopie, éAénoov. )

AvtiAafod, odoov, EAéncov Kal Sta@vAagov g, 6

©¢eb¢, Tfi off xaprrt.
( Kopig, éAénaov. )

Trv Npépav doav teAeiav, ayiav, elpnvikny kol

avapaptnrov, mapa 1od Kupilov aitnodpebo.
( apdayov, Kopie. )

"AyyeAov giprvng, MooV 081nyov, EUAAKA TV Y&V

Kol TV owpdtev NEév, napa t1od Kupilov aitoopedo.
( Hapdoyov, Kipie. )

Zuyyvopny Kai &Qeotv @V GRapTIRdV Kai TV

TANHHEANLAT®V TIH&Y, Tapd Tod Kupiov aitnoopeda.
( Hapdoyov, Kopie. )

T KaAG Kol oupEEpovTa TATG YPuyais UGV Kal eipnvnv

16 KOOH®, mapk 100 Kupiov aitonpeda.

( Mapdayov, Kopte. )
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CHOIR
( Lord, have mercy. )

For the precious Gifts here presented and
consecrated, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

That our God Who loves mankind, having
accepted them at His holy and celestial and
mystical altar as an offering of spiritual
fragrance, may in return send down upon us
the divine grace and the gift of the Holy Spirit,
let us pray.

( Lord, have mercy. )

(These petitions were not originally included. They
were most probably added owing to the influence of the
Liturgy of the Presanctified Gifts.)

For our deliverance from all affliction, wrath, danger,

and distress, let us pray to the Lord.
( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O
God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

That the whole day may be perfect, holy, peaceful, and

sinless, let us ask the Lord.
( Grant this, O Lord. )

For an angel of peace, a faithful guide, a guardian of
our souls and bodies, let us ask the Lord.

( Grant this, O Lord. )

For pardon and remission of our sins and

transgressions, let us ask the Lord.
( Grant this, O Lord. )

For that which is good and beneficial for our souls, and
for peace for the world, let us ask the Lord.

( Grant this, O Lord. )
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Tov briéAowmov xpdvov Tig {wfig RV év eiprvn Kal
petavoia ékteAéoat, napd 100 Kupiov aitnoopeba.

( Hapdoyov, Kopie. )

Xplomiava T TEAN Tiig (wfig HAV, aveaduva,
avenaioyuvta, eipnvikd, Kol KaAnyv anoloyiav v €mi 100
@oBepod Prpatog tod Xprotod aitnoopeda.

( Hapdoyov, Kopie. )

Trv évotnta th¢ moTew Kal TV
kowvwviav 100 Ayiov ITvebpatog aitnodpevol,
€aToLG Kol GAAT|IA0LG Kal tioav TRV (wnv
NHGV Xplot® 10 Oed napabaopeda.

( Zoi, Kvupie. )

IEPEYZX (yaunlopdvwe)

Yoi napokatatifépeba v {wnv NUéV dnacav Kol
v éATtida, Aéomota MIAGVOpwTE, KAl TApaKOAODHEY oE
Kol Seopeba kal iketevopev: Kataglowoov Nuag petaAafeiv
TOV €MOLPAVIOY 0OV Kol EPIKTAV HLOTNPlOV TAOTNG THG
iepli¢ Ko MVELHATIKTG TPATECNG HETA KHBAPOD GLVEISOTOC,
€1¢ Qeo1Y APAPTIDV, €1¢ CLYXWPN OV TANUHEANHAT®Y,
eig Ivevpatog ayiov kKowvaviav, €ig factieiag ovpaviV
KAnpovopiav, eig mappnoiav v npog o€, pn €ig kpipa § ig
KOTOKPLUQ.
IEPEYX

Kal kata&ionoov nuag, Aé¢omota, HET
nappnoiag dxkatakpitwg ToApay émkaAeiobon
o€ Tov énovpaviov Oeov IMatépa Kal Agyev:
NAOX

KYPIAKH IMTPOXEYXH

[Tatep U@V 6 év Toig ovpavVoIig,
aylaonte 1o dvopd cov. 'EABeTm 1| factieia
oov. 'evnBNTe 10 BEANUG CoL, MG &V
ovpav® Kai émi TG yig. Tov &ptov PV Tov
émovatov §0¢ MUiv onpepov. Kai Geeg rpiv o
OQEANHATA T|HAV, WG Kal T)HETG &eiepev Tolg
ol etong Nuedv. Kai pn eloeveykng nuoag eig

TIELPAOHOV, GAAG pdoat UGG GO Tod movnpod.

That we may complete the remaining time of our life in

peace and repentance, let us ask the Lord.
( Grant this, O Lord. )

And let us ask for a Christian end to our life, peaceful,
without shame and suffering, and for a good defense before

the awesome judgment seat of Christ.

( Grant this, O Lord. )

Having asked for the unity of the faith and
for the communion of the Holy Spirit, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )

PRIEST (in a low voice)

We entrust to You, loving Master, our whole life and
hope, and we beseech, pray, and implore You: Grant us to
partake of Your heavenly and awesome Mysteries from
this sacred and spiritual table with a clear conscience for
the remission of sins, the forgiveness of transgressions,
the communion of the Holy Spirit, the inheritance of the
Kingdom of Heaven, and boldness before You, not unto

judgment or condemnation.

PRIEST

And grant us, Master, with boldness and
without condemnation, to dare call You, the
heavenly God, Father, and to say:

PEOPLE
THE LORD'S PRAYER

Our Father, who art in heaven, hallowed
be Thy name. Thy kingdom come, Thy will
be done, on earth as it is in heaven. Give us
this day our daily bread; and forgive us our
trespasses, as we forgive those who trespass
against us. And lead us not into temptation, but

deliver us from evil. icoas
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IEPEYX

‘Ot 0od oy 1) faotAsia Kai 1} Suvapg
Kai 1] 60&a 100 IMatpog kai tod Yiod Kai Tod
aylov Ilvedpatog, vOv Kail del Kal €ig ToLg
aidVOC TAOV KiVOV.

(Apnv.)
IEPEYX

Eiprjvn naot.

( Kal 1@ nvebpati oov. )

ATAKONOZX
Tag ke@aAag PGV 16 Kuplo KAIvopey.

( Zoi, Kvpie. )

IEPEYZX (xauniopwvwg)

EOyaplotobpév oot, Baathed dopate, O Tf] QUETPNTR
00V SUVAEL TX TTAVTA SNHIOVPYNOAG Kail TG AT BeL TOD
g\éoug 0oL £€ 0UK BVTWV £ig TO Elvan T TAVTX TAPAYOYGV.
AlT66, Aéomota, ovpavobev Emde €Ml TOLG DITIOKEKAIKOTOG
001 TRG EVTAV KEPAAAG: 00 yap EkAvav capki Kai aipatt,
GAK ool, & @oPepd Be@. TV odv, AéomoTa, TX TIPOKEipEva
nao v ig dyabov §opdAtooy Katd Ty EKAoToU
iSiav xpeiav: 10ig mAéovol cOPTAELGOV: TOIG 6S0ITOPODOL
oLvOSdevoov: ToLG vogodvtag iaaat, 6 iaTpog T@V Pux@V Kol

TOV COPRTOV IHAV.

IEPEYX

Xapit Kai oiktippoig kal eraavBpomia tod
povoyevolg cov YioD, ped’ ob edDAoyNTog &l,
oLV T® Tavayie Kol ayadd kal {®omold cov
[Tvevpaty, VOV Kai Gel Kal €1G TOLG aidvVag TOV
alOVQV.

(Apnv.)
H GEIA KOINQNIA

IEPEYZX (yaunlopivwe)

IIpdoyeg, Kopie 'Tnood Xpiote 6 Oe0g U@V € ayiov
KOTOIKNTNpiov gov Kal arno Bpovou 8§6&n¢ tiig faoiAeiag aov,
Kol €ABE €lg 10 ayrdoon pag, 6 Gve @ Iatpl cuykabnpevog
kai O8e NIV GopaTtwg oLVGHV: Kol KaTa&lnoov Tf KpaTond
00v yelpi petadobvan NPTV Tod &ypaviov LOHATOG 6oL Kal
100 Tipiov Afpatog, kai St HAV mavTi T Aa@.

PRIEST

For Yours is the kingdom and the power
and the glory, of the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and forever and to ages of
ages.

(Amen. )

PRIEST
Peace be with all.

( And with your spirit. )

DEACON
Let us bow our heads to the Lord.

( To You, O Lord. )

PRIEST (in a low voice)
We give thanks to You, invisible King, Who by Your

boundless power fashioned the universe, and in the multitude
of Your mercy brought all things from nothing into being.
Look down from heaven, O Master, upon those who have
bowed their heads before You, for they have not bowed
before flesh and blood, but before You, the awesome God.
Therefore, O Master, make smooth and beneficial for us all,
whatever lies ahead, according to the need of each: Sail with
those who sail, travel with those who travel, heal the sick,

Physician of our souls and bodies.

PRIEST

Through the grace, compassion, and love
for mankind of Your only-begotten Son, with
whom You are blessed, together with Your all-
holy, good, and life-creating Spirit, now and
forever and to the ages of ages.

(Amen. )

THE HOLY COMMUNION
PRIEST (in a low voice)

Hearken, O Lord Jesus Christ our God, from Your
holy dwelling place and from the throne of glory of Your
Kingdom, and come to sanctify us, You Who are enthroned
with the Father on high and are present among us invisibly
here. And with Your mighty hand, grant Communion of
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AIAKONOX
[Tpooywpev.
IEPEYX
Ta Gylx Toig Gyiog.
XOPOX
Eig tyog, ig Kopiog, 'Inoodg Xpiotag, €ig
80&av Oeod IMatpog. Apnv.

AAOX
EYXAI [1PO THE @EIAT KOINQNIAT

[Motevw, Kopie, kal OpoAoy®, 6Tt oL
el aAnBdGg 6 Xp1oTog, O Yiog tod Oeod tod
(®vTog, 0 ¢éABwV €ig TOV KOGHOV GUAPTOAODG
o®doal, GV TPATOC eijt éyw. "Ett motedw, 611
TODTO aOTO €0TL TO AYPAVIOV AP 00V Kol
10070 a0TO €01 TO Tipov Alpd cov. Aéopat
0DV 00U* EAENOOV HE KOl GLYXOPNOOGV HOL
TO TIAPATTOUATA POV, TX EKOVO1X Kol T
dKoLOo1a, T €V AOYQ®, TX €V €Y, TA €V YVMOEL
Kal &yvolg: kKol a&lwoov pe AKatakpiteg
HETHOXETV TV GYpAvIwV oov puoTtnpinv, €ig

Geeov apapTdVv Kai €ig (wnv aidviov. Aunyv.

‘1600, Badilw pog Beiav Kowvaviav:
[MTAaotoupye, pn @AEENG pe T petovoia: TTHp
yOp OIGpyelg Tovg dvagiovg pAéyov. AN’ odv

K&Bapov €k méong pe KNATSoG.

Tob Aginvouv ocov 100 puoTikoD, oTpEpOV
Yie Oeod, Kovwvov e TapaAafe: oL pn
yap 101G €xBpoig cov 10 MuoTtrplov €inw, oL

QIANpa ool swow, kabamnep 6 Tovdag, AN’ w¢

Your most pure Body and precious Blood to us, and through
us to all the people.

DEACON
Let us be attentive.

PRIEST
The Holy Gifts for the holy people of God.

CHOIR

One is Holy, one is Lord, Jesus Christ, to
the glory of God the Father. Amen. tcox)
PEOPLE

PRAYERS OF HOLY COMMUNION

The selection and text of the following prayers may be
different from what is used in your parish.

I believe and confess, Lord, that You are
truly the Christ, the Son of the living God,
Who came into the world to save sinners, of
whom I am the first. I also believe that this
is truly Your pure Body and that this is truly
Your precious Blood. Therefore, I pray to
You, have mercy upon me, and forgive my
transgressions, voluntary and involuntary, in
word and deed, in knowledge or in ignorance.
And make me worthy, without condemnation,
to partake of Your pure Mysteries for the

remission of sins and for eternal life. Amen.

Behold, I approach for Divine
Communion. * O Maker, burn me not as I
partake, * for You are fire consuming the

unworthy. * But cleanse me from every stain.

O Son of God, receive me today as a
partaker of Your mystical supper. For I will
not speak of the mystery to Your enemies, nor
will I give You a kiss, as did Judas. But like
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0 Anotg 6poAoy®d ool. MvioOnti pov Kipie,
[Otav €EABNG] €v TR BaolAeia oov.

@sovpyov Alpa @pi&ov, dvOpwne BAénwv
"AvBpag yap €01t ToLG dva&iovg EAEywv: Beod
T0 LA, Kal Beol pe, kal Tpégelr Oeol 10

nvebpa, TOV 8¢ vodv TpEpel {EVRG,.

"EfeA&ag moBp pe XploTé, Kai RAAoinoag
16 Belw oov EpwTl, GAAX KaTaEAe&OV, TTLPL
GOA® TOG Gpaptiag pov, Kol epmAnodfjvat
TG év ool TpLETg Kata&inaoov, tva Tag SVo

OKIPTAV, HEYOXAUV® Gyabe Tapovsiag oou.

"Ev 10ig Aapumpotnot tédv Ayiwv oov, g
eloeAevoopan 0 Gva&log; €av yap TOAHNO®
oLVELTEADETY €i¢ TOV VOHO®VA, O XITWV HE
ENéyxel, OTL 0UK €0T1 TOD Y&pOoL, KAl §E€GH10G
ekBarobpon VMO TV Ayyedwv. Kabapiooy,
Kbpig, tov pumov tfig Puxig Hov, Kai 0oV pe
WG PLIAGVOpTOG.

Agomota eiAavBpwne, Kopie 'Incod
Xp1oTe, 6 Oeo¢ pov, pn eig KPIPG Hot yEvolTo
T Gyl TadTo, 1 T Ava€lov eivad e, GAN gig
K&Bapotv Kal aylaopov Puxhig Te Kal COPATOG,
Kal €ig appapadva thig peAlovong (wiig Kal
Baoeiag. 'Epol ¢ 10 mpookoAAdoBot 1@ Oed
ayaBov ot tiBecBon év 1@ Kupiw v éAmida

TG COTNPIOG HOv.

Tob Aeintvou gov 100 pLOTIKOD, OT\HEPOV
Yie Oeod, Kovwvov e mapaAafe: oL pn
yap 101G €xBpoig cov 10 MuoTtiplov €inw, ov

QIANpa ool wow, kabamnep 6 Tovdag, AN’ &g
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the thief, I confess to You: Remember me,

Lord, in Your Kingdom.

Tremble, O man, as you behold the
divine Blood. It is a burning coal that sears
the unworthy. The Body of God both deifies
and nourishes me: It deifies the spirit and

wondrously nourishes the mind.

You have smitten me with yearning, O
Christ, and by Your divine eros You have
changed me. But burn up with spiritual fire my
sins, and grant me to be filled with delight in
You, so that, leaping for joy, I may magnify, O

Good One, Your two comings.

How shall I, who am unworthy, enter into
the splendor of Your saints? If I should dare
to enter into the bridal chamber, my vesture
will condemn me, since it is not a wedding
garment; and being bound up, I shall be cast
out by the angels. Cleanse, O Lord, the filth of
my soul, and save me, as You are the one Who

loves mankind.

Master Who loves mankind, Lord Jesus
Christ, my God, let not these Holy Gifts be
to my judgment because I am unworthy, but
rather for the purification and sanctification
of both soul and body and the pledge of the
life and Kingdom to come. It is good for me to
cleave unto God and to place in Him the hope

of my salvation.

O Son of God, receive me today as a
partaker of Your mystical supper. For I will
not speak of the mystery to Your enemies, nor
will I give You a kiss, as did Judas. But like
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0 Anotg 6poAoy®d ool. MvioOnti pov Kipie,
[Otav €EABNG] €v TR BaolAeia oov.
XO0POX
Kownvikov. Paipog 148.

Aivette Tov KOplov €k 1@v odpavay.
AAnAovia.
ATAKONOZX

Meta @oov OeoD, mioTew Kail dydrng
TIPOoEADETE.

Kai yiveton ny petdAnig o0 Aaod. Aapfavet o Tepeig
amo TV 100 Atakdvou xeip@v o Gytov Iotipiov kai

HETaSI6woty avToig Aéywv-

Metotappdver 6 §odAog 100 Oeod (‘Ovopa) Hpa Kai

Alpa Xpiotod, gig @eotv auapTdy kai {onv aikviov. Apnv.

XO0POX
Y pvot kaBag petohapBaver 6 Aaog.
IEPEYX
Y00V, 0 ®ed¢, TOV AdOV 60U Kol
€OAGYNOOV TNV KAnpovopiav cov.

XOPOX
“Ypvog peta v 0. Kowoviav.
"Hyog B’.

EiSopev 10 &g 10 &AnBvov, éAdBopev
[Mvedpa émovpaviov, ebpopev oty GANOA,
adwaipetov Tpidda mpookuvodvteg alTn yap
NHOG E0WOEV.

ATAKONOZX

“Yywoov, §éomota.

IEPEYX

Yyobnt émi 1o0g obpavoLg 6 Be0g Kai Eml Tioav TV
yijv 1 66&a cov.

E0Aoyntog 6 Oedg uév.
IEPEYX

ITavtote, VOV Kal del Kal €1¢ ToLC aldVOG
TAV AiOVQOV.

the thief, I confess to You: Remember me,
Lord, in Your Kingdom.

CHOIR

Communion Hymn. Psalm 148.

Praise the Lord from the heavens. Alleluia.

[SAAS]

DEACON
With the fear of God, faith, and love, draw
near.

And the people receive Holy Communion. The Priest
receives the holy Chalice from the hands of the Deacon and

begins communing the people, saying to each one:

The servant of God (Name) partakes of the Body and
Blood of Christ for the remission of sins and life eternal.

CHOIR
Hymns During Holy Communion
PRIEST
Save, O God, Your people, and bless Your
inheritance.

CHOIR
Hymn after Holy Communion.
Mode 2.

We have seen the true light; we have
received the heavenly Spirit; we have found
the true faith, worshiping the undivided

Trinity, for the Trinity has saved us. icoa)

DEACON
Exalt, Master.

PRIEST

Be exalted, O God, above the heavens, and let Your

glory be over all the earth.
Blessed is our God.

PRIEST

Always, now and forever and to the ages
of ages.
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(Apnv.)
ATAKONOZX

‘OpBoi- petarafovieg tav Beiwv, ayiwv,
axpaviav, dbavatev, énovpaviov Kal
(wOomO1RV, PPIKTAV ToD Xp1oTod puoTtnpiny,
a&lag edyaproTonpev 1@ Kuplo.

( Kopie, éAénoov. )

Avtidafod, odoov, éAenoov Kal
Slx@OAa&ov Npag, 6 Bedg, T of] XapLTL.

( Kopie, éAénoov. )

Tnv fuépav nioav, teAeiav, ayiav,
elpNVIKTV Kal dvapdptntov aitnodpevol,
€auTOLC Kol GAANAOLG Kol Taoav TNV (wnv
NHGV XploTd 10 Oed napabaopeda.

( Zoi, Kvupie. )

IEPEYZX (xauniopwvwg)
H EYXAPIXTHPIOX EYXH

EvOyxaplotobpév oot, Aéomota gAGvBpwe, ebepyETa
TGOV Poux®dv MUV, 6TL Kai Tfj mapovon Npépa KatnSinoag
THOG TAV €novpavioy oo Kal &Bavatwv puotnpiwy.
‘OpBotopnoov Nuav v 680v- otpiéov Mfpag év 1@ eofw
00U TOVG TAVTAG® PPOVPTCOV THEY TNV (NV: GoEAAIoaL
NEGV T Safnpota, evxoig Kal ikeaiong Tfig évéo§ou
Be0ToKOL Kal aetmapBévou Mapiag Kal maviwy T@V aylmv
oov.

IEPEYX

‘011 0V €l 0 AYLaopOG GV, Kal 0ol TV
S0&av avamépmopev, @ Iatpl Kol 1@ Yie kai
16 ayie [Tvedparty, vOV Kal del Kal €ig Tovg
aidVAC TAOV KiVOV.

(Apnv. )
IEPEYX

‘Ev eiprvn) tpoéABmpev.
ATAKONOZX

Tob Kuplov 6enbdpev.

( Kopie, éAénoov. )

(Amen. )

DEACON

Arise! Having partaken of the divine, holy,
pure, immortal, heavenly, life-creating, and
awesome Mysteries of Christ, let us worthily
give thanks to the Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Having prayed for a perfect, holy,
peaceful, and sinless day, let us commend
ourselves and one another and our whole life
to Christ our God.

( To You, O Lord. )
PRIEST (in a low voice)
THE THANKSGIVING PRAYER

We give thanks to You, Master Who loves mankind,
benefactor of our souls, that even on this very day You have
made us worthy of Your heavenly and immortal Mysteries.
Make straight our path, fortify us in Your fear, guard our life,
make secure our steps, through the prayers and supplications
of the glorious Theotokos and ever virgin Mary and of all

Your saints.

PRIEST

For You are our sanctification, and to You
we give glory, to the Father and to the Son and
to the Holy Spirit, now and forever and to the
ages of ages.

(Amen. )

PRIEST
Let us go forth in peace.

DEACON
Let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )
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IEPEYX
EYXH OIIZ@AMBQNOX

‘O ebAoy®V TOLG EDAOYODVTAG OF,

Kipie kai aytdlwv toug €mi ool memolfotag,
0®COV TOV AXOV 00U KOl EDAGYNCOV THV
kAnpovopiav gov. To mAnpowpa T ExkAnoiag
00V PLAAEOV, Gylaoov TOLG AYATAOVTOG

NV e0Npémnelav 10D 01Kov gov. X0 adTovg
avtibo&aoov i) Belki oov Suvapel Kal

U EYKOTaAInnG T)HAG TOLG EATII(OVTOG €Ml

oé. Eipiivnv 1® k6o oov ddpnoat, Toig
"ExxAnoioig oov, 1oig iepedot, 10ig Gpyovotv
NHAV, TG oTPAT Kal mavTl ¢ Aad cgov. ‘Ot
naoa 6601¢ ayabn Kal v Spnpa TEAELOV
GvwBév €0t kKatafBaivov €k god tod TTatpdg
TOV POTOV, Kal ool Ty 60&av Kai ebyaplotiav
Kal TpooKLVN OV avamépnopey 1@ Iatpl kai
6 Yi® kol 1@ Ayie [Tvedpaty, viv Kal del Kai
€1¢ TOLG AIDVOC TAOV KiOVOV.

(Apnv.)

XO0POX

Ein 10 6vopa Kupiov edAoynpévov &mo
10D VOV Kai €w¢ 100 aidvog. (¢ y')

IEPEYZX (xauniopwvwg)

To mApapa tod Nopov kai tov ITpoentdv, adtog
ONapy®V, XploTe 6 Bedg NPV, O TANPOCOG IHGAV TV
TITPIKT|V oikovopiav, TApwaooV Xapdg Kai eDPPOCTVVNG TG
Kopdiag EAV mavTote, vV Kal del Kal €ig TG ai@dvag TédV
aldvev. Apnv.

ATAKONOZX

Tobd Kupiov denbBadpev.

( Kopie, éAénoov. )
IEPEYX

EvAoyia Kupiov kai €Aeog ENBot €@° UGG
T 010D Bela yapitt kail erAavBpomig avtote,
VOV Kol GEel Kol €i¢ TOUC al@dVAG TV ALOVGV.
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PRIEST
THE PRAYER BEHIND THE AMBON

O Lord, Who blesses those who bless
You and sanctifies those who put their trust
in You, save Your people and bless Your
inheritance. Protect the whole body of Your
Church. Sanctify those who love the beauty of
Your house. Glorify them in return by Your
divine power, and forsake us not who have set
our hope in You. Grant peace to Your world,
to Your churches, to the clergy, to our civic
leaders, to the armed forces, and to all Your
people. For every good and perfect gift is from
above, coming down from You, the Father of
lights. To You we give glory, thanksgiving,
and worship, to the Father and to the Son and
to the Holy Spirit, now and forever and to the
ages of ages.

(Amen. )

CHOIR
Blessed be the name of the Lord, from this
time forth and to the ages. (3) rcoal

PRIEST (in a low voice)

Christ our God, You are the fulfillment of the Law and
the Prophets. You have fulfilled the Father's entire plan of
salvation. Fill our hearts with joy and gladness always, now

and forever and to the ages of ages. Amen.

DEACON
Let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

PRIEST

May the blessing and the mercy of the
Lord come upon you by His divine grace and
love for mankind, always, now and forever and
to the ages of ages.



Liturgy on Sunday, August 7

(Apnv.)
IEPEYX
AO&a got, XploTte 6 Oedg nudV, 66&a oot.

‘O év 16 Opel 16 Oafwp peTapopPwbEeig év
80N, Evamov TV ayiwv adtod Mabntdv kai
ATOOTOA®YV, Kal GVHOTAG €K VEKPAV, XPloTOG
0 &AnBvog Oeog UGV, Taig Tpeafeiang
TR G MV PAVTOL Kol TTAVAH®HOL &yiog
adtod Mntpdg, Suvapel Tod Tipiov Kai
{womo100 Xtavpod, TpooTaciolg TV TIHI®V
gmovpaviev SUVAHEOV ACOPATOV, IKeaiang ToD
Tipiov, évoo&ov, mpo@nTov, TPodpOHoL Kal
Bamtiotod Twdvvou, eV aylwv EvioEwy Kal
TAVELPNH®V ATOCTOA®Y, TAV AYlwV EVE0EnV
Kol KOAAWVIK@V HapTOpwV: TV 0010V Kol
Be0OpwV MATEPGV MUV (ToD Ayiov T0D
NooD): tév aylewv Kai Sikaiov Beonatopwv
Toakelp Kai Avvng, Kal TAVIV TdV ayiov,
éAenoat Kal ool fpaG, mg ayabog Kai
QU\avBpwog Kal ATV Oedg.

XO0POX

Tov edAoyodvta Kai ayialovta npHeg,
Kbpie, OAatte €ig moAAG €tn.

IEPEYX

AV g0X®V TOV aylov TATEP®V UGV,
Kvpie 'Incod Xpiote 6 Bedg, €Aénoov Kal
OO0V THAG.

(Apnv.)
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(Amen. )

PRIEST

Glory to You, O Christ our God. Glory to
You.

May He who was transfigured in glory on
mount Tabor in front of His holy disciples and
Apostles, and Who rose from the dead, Christ
our true God, through the intercessions of
His all-pure and all-immaculate holy Mother,
the power of the precious and life-giving
Cross, the protection of the honorable, bodiless
powers of heaven, the supplications of the
honorable, glorious prophet and forerunner
John the Baptist, of the holy, glorious, and
praiseworthy apostles, of the holy, glorious,
and triumphant martyrs, of our righteous and
God-bearing fathers, (local patron saint);
of the holy and righteous ancestors of God
Joachim and Anna, and of all the saints, have
mercy on us and save us, for He is good and
merciful and loves mankind.

CHOIR

Lord, protect for many years the one who

blesses and sanctifies us. icoal

PRIEST

Through the prayers of our holy fathers,
Lord Jesus Christ, our God, have mercy on us
and save us.

(Amen. )



